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I. UVOD

1. Ocena stanja in razlogi za sprejem zakona

Evropska unija je 12. decembra 2006 sprejela Direktivo o storitvah na notranjem trgu
 (v nadaljevanju: DSNT) Ta direktiva je bila sprejeta z namenom pravno urediti prosto opravljanje storitev na notranjem trgu Evropske unije (v nadaljevanju: EU) in Evropskega gospodarskega prostora. Prosto opravljanje storitev ureja predvsem 49. člen Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti (v nadaljevanju: PES). Ta določba je bila velikokrat predmet razlage pred Sodiščem Evropskih skupnosti (v nadaljevanju: SES). Te presoje so bile začete na podlagi postopka predhodnega odločanja ali postopkov proti državam članicam zaradi kršitev prava ES in tvorijo del samega 49. člena PES. Tako je predvsem SES tisti, ki je izgradil pravila o prostem opravljanju storitev. Velik del teh odločitev je sedaj razviden iz DSNT, zato je direktiva v prvi vrsti kodifikacijska v smislu, da na abstrakten način prevzema že izoblikovana pravila v sodni praksi. Njene domet in cilj, inter alia, je zato ex ante splošna uporaba teh pravil in ne kot do sedaj, uporaba le teh od primera do primera. Poleg tega prosto opravljanje storitev ureja tudi Direktiva 2005/36/ES o priznavanju poklicnih kvalifikacij
 in nekatere področne direktive o prostem opravljanju storitev glede posameznih poklicev (npr. storitve odvetnikov, Direktiva 77/249/EGS) in storitev (distribucija plina (Direktiva 2003/55/ES), elektrike (Direktiva 2003/54/ES), itd). Splošnega akta na ravni EU, ki bi urejal prosto opravljanje storitev sistemsko in celovito, pa EU vse do omenjene DSNT ni sprejela (razen Direktive 2000/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2000 o nekaterih pravnih vidikih storitev informacijske družbe, zlasti elektronskega poslovanja na notranjem trgu (Direktiva o elektronskem poslovanju). Iz 10. člena PES in iz 44. člena DSNT izhaja, da morajo države članice sprejeti zakone in druge predpise potrebne za uskladitev s to direktivo najkasneje do 28. decembra 2009. Z namenom izvedbe DSNT v slovensko zakonodajo je zato potrebno pripraviti ustrezne pravne podlage.
Pri oblikovanju pravnih podlag se je postavilo vprašanje, na kakšen način in v obliki kakšnega akta oziroma aktov se naj prevzame DSNT v slovensko zakonodajo. DSNT, kot delno kodifikacijska in delno administrativno-regulatorna direktiva, je izrazito sistemska, splošna in zato horizontalne narave. Pravila DSNT posegajo na vse vrste storitev (razen tistih, ki so izvzete iz dometa direktive), zato DSNT ne moremo smatrati kot področni predpis. Komisija Evropskih skupnosti (v nadaljevanju: Komisija ES) je z namenom približati posameznim nacionalnim zakonodajalcem možnosti izvedbe direktiv v nacionalne pravne sisteme pripravila Priročnik o implementaciji storitvene direktive.
 Priročnik predlaga sprejem splošnega predpisa v tistih primerih, kjer gre za t.i. pravno implementacijo, kjer pa so določbe takšne narave, da zahtevajo dejansko implementacijo pa Komisijo ES predvsem zanima zgolj dejanski učinek izvedbe DSNT. Nekatere določbe so tudi takšne, da bodo zahtevale nadaljnjo delo in aktivnosti po pravni izvedbi direktive, kajti predvidevajo določene obveznosti poročanja, ocenjevanja, usklajevanja itd. v prihodnosti. V tistem delu pa, kjer je potrebna transkripcija ter nato implementacija določb DSNT pa priročnik predlaga sprejem krovnega nacionalnega predpisa in hkrati povezavo na področne predpise, ki urejajo posamične storitve v tem smislu, da se poskrbi za ustrezno spremembo teh področnih predpisov, kadar ti ne ustrezajo pravilom splošnega akta oziroma DSNT oziroma določbe področnih predpisov ne omogočajo ciljev, ki jih je potrebno doseči z DSNT.
Slovenija, tako kot vse države članice EU, nima posebnega predpisa o storitvah na notranjem trgu. V odsotnosti DSNT se je 49. člen PES neposredno uporabljal, v slovenski zakonodaji pa je od splošnejših predpisov obrtni zakon implementiral tista pravila 49. člena PES, ki so bila potrebna za nedskriminatorno obravnavanje tujih ponudnikov storitev na ozemlju Republike Slovenije, ko gre za storitve obrti. Sicer pa na področje opravljanja storitev posegajo številni področni predpisi, ki urejajo posamezne storitve do določene mere tudi Zakon o gospodarskih družbah, ki ureja poslovanje in opravljanje storitev tujih podjetij, Zakon o tujcih, ki ureja formalnosti glede možnosti bivanja izvajalcev storitev v Republiki Sloveniji, Zakon o postopku priznavanja kvalifikacij državljanom držav članic EU za opravljanje reguliranih poklicev oziroma reguliranih poklicnih dejavnosti v Republiki Sloveniji in Pravilnik o vsebini in načinu vodenja evidenc državljanov držav članic EU, z njimi izenačenih državljanov in njihovih družinskih članov po zaposlitvah, opravljanju dela na podlagi pogodb civilnega prava in o napotenih delavcih, ki v Republiki Sloveniji izvajajo storitve. Vsi omenjeni akti neposredno ne izvajajo DSNT oziroma so v nekaterih delih z DSNT tudi neskladni in se morajo, tako v luči 49. člena PES kot tudi DSNT, spremeniti oziroma se v odsotnosti sprememb ne morejo uporabljati.

Navedeno pomeni, da bi bilo potrebno, tudi brez DSNT, spremeniti nekatere predpise ali odpraviti njihovo veljavnost, da bi bili skladni s PES oziroma 49. členom PES, ker pa DSNT zahteva njeno popolno izvedbo, je treba DSNT izvesti v splošni sistemski in horizontalni predpis na ta način, da bo ta izvedel tako DSNT kot okvirje 49. člena PES na tistih področjih, za katere velja DSNT. Izvedba DSNT v nacionalno pravo je logična pravna posledica sprejema direktive in čas na razpolago za to je določen z implementacijskim (izvedbenim) rokom, ki poteče 28. 12. 2009.

DSNT ne ureja samo prostega opravljanja storitev, ampak vsebuje tudi poglavje o prostem ustanavljanju, kar je druga svoboščina, ki jo DSNT podrobno ureja prav tako na kodifikacijski način. Čeravno ima direktiva samo naslov, ki se nanaša na prosto opravljanje storitev, je po svoji vsebini širša in določbe o prostem ustanavljanju ponudnikov storitev zajemajo osrednji del te direktive. V tem delu direktiva posega predvsem na ureditev v Zakonu o gospodarskih družbah, deloma pa na Zakon o priznavanju poklicnih kvalifikacij, ki prav tako ureja področje proste ustanovitve, vendar samo v povezavi s vprašanjem priznavanja strokovnih in poklicnih kvalifikacij ter potreb po registraciji. Nacionalni izvedbeni predpis bo tako moral poleg določb o prostem opravljanju storitev zajemati tudi nekatere določbe o prosti ustanovitvi ponudnikov storitev in bo v tesni povezavi z Zakonom o gospodarskih družbah, predvsem z delom, ki ureja poslovanje tujih podjetij v Republiki Sloveniji. 
Vprašanja, ki prav tako še niso urejena v slovenski zakonodaji, ureja pa jih DSNT, so tudi pravila o poenostavitvi postopkov, o enotni kontaktni točki in precej obsežno poglavje o upravnem sodelovanju med državami članicami. To so področja, ki celovito dopolnjujejo obe svoboščini, tako prosto opravljanje storitev kot prosto ustanovitev in vse zahtevajo implementacijo, pri čemer je pragmatično, da so urejene v istem predpisu, čeravno posegajo tudi na druge materialne in procesne predpise. Ti drugi predpisi namreč teh vprašanj ne urejajo z vidika temeljnih pravil uresničevanja ekonomskih svoboščin notranjega trga, kar je rdeča nit implementacijskega predpisa, ampak z drugih vidikov, kot so npr. statusno organizacijski vidik priznavanja poklicnih kvalifikacij ali izpolnjevanja formalnih pogojev za vstop in bivanje v Republiki Sloveniji.

Rdeča nit določb o prostem opravljanju storitev in prostem ustanavljanju in z njimi povezanih področij o pravnem sodelovanju, o enotnih kontaktnih točkah itd., je predvsem prost dostop in nediskriminatorno obravnavanje ter odprava vseh drugih ovir, ki neposredno ali posredno (čeravno tudi nediskriminatorno) omejujejo obe svoboščini ali povzročajo, da so te manj privlačne za tuje ali domače ponudnike storitev, za domače ali tuje prejemnike storitev in za pravne in fizične osebe, ki so ustanovljeni v drugi državi članici pa želijo opravljati dejavnost v Republiki Sloveniji. Ker je meja med opravljanjem dejavnosti in storitvami, to je med prosto ustanovitvijo in prostim opravljanjem storitev, tanka (določena s pravili iz sodne prakse C-215/01, Schnitzer, ZOdl 2003, str. I-14847, in C-55/94, Gebhard, ZOdl 1995, stran I-4165), je smiselno določiti pogoje za eno in za drugo v istem aktu in slediti v veliki meri tisti nomotehniki, ki jo že vsebuje DSNT.
Glede na to, da je direktiva delno kodifikacijski zbor pravil sodne prakse Sodišča ES oziroma v določeni meri uporabi t.i. restatement pristop (pristop prenosa pravil izoblikovanih s strani sodne veje oblasti v zakonodajni akt), so pravila, oblikovana v direktivi, bolj kot je to običajno, zapisana abstraktno, splošno, vseobsegajoče in pri tem so uporabljeni pravni termini, ki vsem zakonodajam držav članic niso znani oziroma so jim tuji. Posledično je tudi izvedba teh pravil, tudi za slovenski pravni red,razmeroma zahtevna za uporabnika zakona tudi iz nomotehničnega vidika. Tudi v izvedbenem predpisu so pravila oblikovana do precejšnje mere abstraktno z namenom, da obsežejo čim več morebitnih situacij, ki so že de facto obstoječe v pozitivni zakonodaji Republike Slovenije in tudi situacije, ki se de lege ferenda šele lahko zgodijo. Glede na to, da gre pri osnutku predloga zakona za splošen predpis, ki ima za cilj derogirati tudi neskladna pravila področnih predpisov, je bilo potrebno v zakonu oblikovati tudi normo, ki preprečuje derogacijo splošnega predpisa s strani specialnih predpisov tako za de lege lata kot tudi za de lege ferenda zakonodajo. Terminološko izvedbeni predpis poskuša slediti tako uveljavljeni nacionalni pravni terminologiji, kot tudi, na drugi strani, upoštevati zahteve direktive po prenosu določenih pravil s pravnimi instituti, ki sicer slovenskemu pravnemu redu niso znani, se pa lahko v prihodnje pojavijo.
2. Cilji, načela in poglavitne rešitve zakona

Osnutek predloga zakona v ciljih, načelih in poglavitnih rešitvah sledi DSNT. Zakon namreč nima drugega namena kot tega, da pravilno in dosledno izvede DSNT. Cilj DSNT ni popolna liberalizacija trga storitev, temveč zagotavljanje slednjega skozi tista načela in pravila, ki jih je izoblikovala sodna praksa SES in ki jih na novo uvaja DSNT z upravnim sodelovanjem med državami članicami in o poenostavitvi postopkov ter enotnih kontaktnih točkah. Izpostaviti je potrebno načelo prepovedi diskriminatornega obravnavanja, tako neposrednega kot posrednega, ponudnikov iz drugih držav članic in prejemnikov storitev tovrstnih ponudnikov. To načelo se konkretizira skozi vrsto določb, ki vsebujejo popolne prepovedi (t.i. črni seznam prepovedi, npr. 14. člen DSNT), kot tudi prepovedi in omejitve, ki se morajo v vsakem posameznem primeru posebej oceniti ali so diskriminatorne ali ne. Na področju prostega opravljanja storitev namreč lahko prihaja do zelo različnih načinov diskriminatornega obravnavanja, predvsem posrednih ovir , ki na prvi pogled niso očitne, pa vseeno ovirajo ali pa povzročajo opravljanje storitev manj privlačno za tuje ponudnike storitev. DSNT v tem pogledu poskuša izgraditi notranji trg za storitve, ki bo prost tovrstnih ovir in kjer bo prosta ustanovitev in prosto opravljanje storitev enakovredno opravljanju storitev znotraj določenega nacionalnega trga.

Izjeme, oziroma možnosti omejitev prostega opravljanja storitve in proste ustanovitve so mogoče pod pogoji, ki jih predvideva direktiva, ki pa se deloma razlikujejo od ustaljene sodne prakse SES. Tako so izjeme različne, ko gre za prosto ustanavljanje na eni strani in za prosto opravljanje storitev na drugi strani. Pri slednjem so izjeme ožje in ne zajemajo vseh tistih razlogov, ki jih je sicer izoblikovala dolgoletna sodna praksa SES. Ta pristop, ki ga vsebujejo tudi druge direktive, ki urejajo notranji trg, kot na primer zgoraj omenjena direktiva o elektronskem poslovanju, odseva dejstvo, da številne direktive upoštevajo razloge v prevladujočem javnem interesu kot je na primer varstvo potrošnikov.
Cilj DSNT, ki je povzdignjen v načelo, je kvaliteta ponujenih in opravljenih storitev ponudnikov. To načelo je konkretizirano skozi vrsto določb v DSNT in pomeni nadgradnjo prepovedi diskriminatornega obravnavanja.

Cilj DSNT je tudi zagotoviti upravno sodelovanje med državami članicami, ki je nujno za izmenjavo informacij in za vzpostavljanje učinkovitega mehanizma nadzora ter ukrepanja v primeru kršitev med državami članicami in sistem je naravnan tako, da bi se tovrstno ukrepanje in aktivnosti zagotavljale na tak način, kot pri sodelovanju med pristojnimi organi znotraj posamezne države članice. To je novost na področju prostega opravljanja storitev, kajti do sedaj ni bilo pravil, niti jih ni izoblikovalo SES in vzpostavljajo se obveznosti držav članic, da odgovarjajo na vprašanja in prošnje drugih držav članic, hkrati pa so same upravičene pričakovati pomoč in odgovore od drugih držav članic. 
Tovrstno upravno sodelovanje pomeni, da bo vsaka država članica morala imeti pristojne organe, ki bodo po potrebi vzpostavljala kontaktne in sodelovala s pristojnimi organi v drugih državah članicah. To pa ni enako, kot je zahteva DSNT glede enotnih kontaktnih točk. Ta cilj je vsebovan v poglavju, kjer se želi doseči administrativna oziroma upravna poenostavitev postopkov in pridobivanja informacij ponudnikov in prejemnikov storitev. Enotna kontaktna točka je namenjena, ne državam članicam oziroma drugim državam članicam EU, temveč ponudnikom in prejemnikom storitev. Cilj DSNT je, da se s pomočjo elektronskega poslovanja pridobivajo informacije, opravljajo postopki in formalnosti za pridobitev dovoljenj, registracije in posredujejo podatki in da je tovrstno poslovanje mogoče iz kraja in države sedeža ponudnika storitev v drugo državo članico. Ta cilj poskuša osnutek predloga zakona oblikovati tako, da so podane podlage za oblikovanje enotne kontaktne točke s strani pristojnih organov.

Omenjeni so poglavitni cilji, ki jih želi doseči DSNT in temu sledi tudi osnutek predlog zakona. To pa niso edina načela. Potrebno je spoštovati tudi načelo sorazmernosti predvsem, ko gre za vprašanja oblikovanja izjem od splošne prepovedi diskriminatornega obravnavanja. Osnutek predloga zakona poskuša tudi doseči, da ne bi prihajalo do obrnjene diskriminacije, kjer bi domači ponudnik bil v slabšem položaju od konkurenčnega tujega ponudnika, zato tudi v okviru načela procesne avtonomije držav članic poskuša enakopravno urediti položaj obeh za vsa področja, ki jih osnutek predloga zakona prenaša in izvaja iz DSNT, velja, da je pri oblikovanju besedil določb bilo upoštevano načelo pravne varnosti, predvidljivosti in uresničevanja pravic oziroma možnosti uporabe pravnih sredstev.

3. Ocena finančnih posledic osnutka predloga zakona za državni proračun in druga javna finančna sredstva

To oceno je potrebno podati glede na novoustanovljene organe oziroma na prenos pristojnosti na že obstoječe organe, ko gre za administrativno sodelovanje med državami članicami, predvsem pa bo na to oceno vplivalo dejstvo, da je potrebno vzpostaviti enotno kontaktno točko, ki mora ponudnikom in prejemnikom storitev, domačim in iz držav članic, nuditi različne ažurne informacije, kar terja določeno bazo podatkov in osebje z znanjem tujih jezikov. Osnutek predloga zakona predvideva, da bo enotna kontaktna točka spletno mesto. Ocenjuje se, da bo proračun iz naslova stroškov za ustanovitev tega organa obremenjen za približno 9 mil. EUR do leta 2014.
Glede same svobode prostega opravljanja storitev in prostega ustanavljanja finančnih posledic se ne pričakuje, vsaj ne tistih na državni proračun, bo pa verjetno bolj prosto opravljanje storitev povzročilo večjo konkurenco domačim ponudnikom storitev. Hkrati pa odpiranje trga lahko pomeni več tujih investicij. 

4. Zagotavljanje sredstev za izvajanje zakona v državnem proračunu

Zakon bo predvidoma začel veljati v letu 2009, v Proračunu za 2009 (DP2009, Ur. l. RS, št. 114/2007) pa zagotavljanje sredstev za finančne posledice zakona ni predvideno.
5. Prikaz ureditve v drugih pravnih sistemih in prilagojenost predlagane ureditve v pravo EU

Po razpoložljivih podatkih Komisije ES nobena od držav članic EU nima področja prostega opravljanja storitev urejenega na ta način, da bi to že pomenilo izvedbo direktive. Glede na dejstvo, da je ta direktiva nastajala dalje časa, je bilo pričakovati tudi, da bodo države članice čakale kakšna bo ureditev po tej direktivi, ali bo sprejeto načelo izvora sedeža ponudnika ali se bo nanašala na storitve v javnem interesu itd., zato tudi države članice niso same urejale tega področja. Ker je izvedba DSNT tudi nomotehnično, ne samo vsebinsko, zelo zahtevna, države članice že dalje časa pripravljajo predloge zakonov, s katerimi bodo izvedle DSNT v nacionalne pravne sisteme. Prav tako ostale države članice EU opravljajo tako imenovani pregled obstoječe zakonodaje in njene skladnosti z DSNT (screening). V trenutku priprave tega osnutka predloga zakona zato ne razpolagamo, in tudi Komisija ES ne, z nobenim primerljivim zakonom oziroma ureditvijo druge države članice EU, niti ne s predlogom tovrstnih aktov, ki bi bil javno objavljen. Vsled tega ni mogoče podati primerjalnega pregleda v drugih državah članicah. 
Glede na vsebino DSNT ni smiselno, niti ni mogoče primerjalni pregled osredotočiti na države nečlanice EU, kajti gre za posebna pravila, ki veljajo samo za notranji trg EU, takšnega pa izven EU ni.

Pri vprašanju usklajenosti osnutka predloga zakona z ureditvijo po pravu EU pa je osnutek predloga zakona poskušal natančno izvesti direktivo v nacionalno pravo. To je sicer obveznost, ki jo je v sodni praksi potrdilo tudi SES (zadeva C-365/93, Komisija proti Grčiji,  ZOdl 1995, stran I-499, točka 9 in zadeva C-97/01, Komisija proti Grčiji, ZOdl 2003, stran I-5797, točka 32. Izvedba je, pri določbah, ki se nanašajo na pravila DSNT povzeta iz sodne prakse SES, sledila le-tej in v takšnih primerih je izvedba na podlagi sodne prakse upoštevala meje posamezne določbe, kaj je bistvo in ratio posameznega pravila in kakšne pravice oziroma obveznosti natančno naj to pravilo nalaga naslovljencem. Kar torej zadeva oceno usklajenosti osnutka predloga zakona z DSNT, je potrebno ugotoviti, da osnutek predloga zakona kolikor se le da, poskuša pravilno in dosledno izvesti DSNT v nacionalno pravo na ta način, da so spoštovane tudi meje 49. člena PES, sodna praksa SES in načela, na katerih temelji DSNT in so razvidna tudi iz preambule k DSNT ter iz priročnika Komisije ES o izvedbi DSNT.

6. Druge posledice, ki jih bo imel sprejem zakona

Ne predvideva se, da bi sprejem zakona imel druge velike posledice, kot te, ki so opisane zgoraj. Glede prostega opravljanja storitev in prostega ustanavljanja gre predvsem za kodifikacijo sodne prakse SES in ta je že do sedaj v Sloveniji bila oziroma bi morala biti spoštovana neposredno kot del veljavnih in neposredno ali posredno (preko pravil o skladni razlagi) učinkovitih določb pravil ES v državah članicah. Vzpostavitev Enotne kontaktne točke je nadgradnja projekta e-uprave oziroma informacijskega sistema e-VEM,(Informacijski sistem e-VEM je računalniški sistem, ki ga upravlja ministrstvo, pristojno za javno upravo, in ki zagotavlja ustrezno informacijsko podporo za integrirano izvajanje poslovnih procesov, ki jih obsega sistem VEM).
 Upravno sodelovanje med državami članicami prinaša še največ novosti, na katere se bodo posamezni državni organi privadili in ki bo zahtevalo, tako predvidevamo, poslovanje tudi v tujem in ne zgolj slovenskem jeziku. To sicer ni zahteva, glede na to, da IMI (Internal Market Information System) dopušča, da vsaka država članica uporablja svoj uradni jezik.
ZAKON O PROSTEM OPRAVLJANJU STORITEV (ZPOS)
I. DEL

SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen

(vsebina zakona)

(1) Ta zakon določa splošna pravila, ki ponudnikom storitev omogočajo  izvrševanje pravice do ustanavljanja in izvrševanje pravice tudi do prostega čezmejnega opravljanja storitev ter hkrati zagotavljajo visoko raven kakovosti storitev. 

(2) Ta zakon prenaša v slovenski pravni red Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 2006/123/ES z dne 12. decembra 2006 o storitvah na notranjem trgu (UL L, št. 376, z dne 27.12.2006, stran 36).
2. člen 
(področje uporabe zakona)

(1) Z upoštevanjem omejitev iz  3. in 4. člena tega zakona, se zakon uporablja za prosto ustanavljanje ponudnikov storitev in za opravljanje storitev prejemnikom le-teh v Republiki Sloveniji s strani ponudnikov s sedežem v drugih državah članicah Evropske skupnosti in ponudnikov ustanovljenih v Republiki Sloveniji prejemnikom v drugih državah članic Evropske skupnosti. 
(2) Pravila tega zakona se uporabijo ne glede na to, če drugi zakoni določajo drugače.

(3) Ne glede na prvi in drugi odstavek ta zakon ne ureja:
· liberalizacije gospodarskih javnih služb in drugih storitev splošnega gospodarskega pomena, (v nadaljnjem besedilu: storitve splošnega gospodarskega pomena) njihovo organiziranje in financiranje, ter posebnih obveznosti, ki veljajo za njihovo izvajanje;

· posebnih in izključnih pravic za njihovo izvajanje ter privatizacijo javnih subjektov, ki opravljajo storitve;

· odprave monopolov pri opravljanju storitev, niti državnih pomoči, za katere veljajo pravila Evropske skupnosti o konkurenci.

3. člen
(splošne in področne izključitve)

(1) Zakon se ne uporablja: 
· za negospodarske storitve splošnega pomena; 

· finančne storitve, kot so bančništvo, kreditiranje, zavarovalništvo in pozavarovalništvo, poklicne ali osebne pokojnine, vrednostni papirji, naložbeni skladi, plačila, naložbeno svetovanje, vključno s storitvami, navedenimi v Prilogi I k Direktivi 2006/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2006 o začetku opravljanja in opravljanju dejavnosti kreditnih institucij, kot nazadnje spremenjena z Direktivo 2008/24/ES (UL L, št. 81, z dne 20.3.2008, stran 38-39), pri čemer se v to izjemo ne uvrščajo storitve, katerih bistvo ni finančna storitev (npr. operativni leasing); 
· za elektronske komunikacijske storitve in omrežja ter s tem povezane objekte in storitve, v zvezi z zadevami, ki jih ureja Zakon o elektronskih komunikacijah (ZEKom-UPB1, Ur. l. RS, št. 13/2007, 102/2007), ki prenaša v slovenski pravni red direktive: Direktiva 2002/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o dostopu do elektronskih komunikacijskih omrežij in pripadajočih naprav ter o njihovem medomrežnem povezovanju (UL L 108, 24.4.2002, str. 7–20), Direktiva 2002/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o odobritvi elektronskih komunikacijskih omrežij in storitev (UL L 108, 24.4.2002, str. 21–32), Direktiva Evropskega parlamenta in sveta 2002/21/ES z dne 7. marca 2002 o skupnem regulativnem okviru za elektronska komunikacijska omrežja in storitve (UL L 108, 24.4.2002, str. 33–50), Direktiva 2002/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o univerzalni storitvi in pravicah uporabnikov v zvezi z elektronskimi komunikacijskimi omrežji in storitvami (UL L 108, 24.4.2002, str. 51–77) in Direktiva 2002/58/ES evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na področju elektronskih komunikacij (UL L 201, 31.7.2002, str. 37–47), pri čemer se v to izjemo ne uvrščajo storitve, ki so izven uporabe naštetih direktiv in storitve enotne kontaktne točke;
· za storitve na področju prevoza, vključno s pristaniškimi storitvami, ki jih zajema področje uporabe V. naslova Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, pri čemer se v to izjemo ne uvrščajo storitve katerih bistvo ni prevozništvo, kot npr. dejavnost vlečnih služb itd.;
· za storitve agencij za začasno zaposlovanje, pri čemer se v to izjemo ne uvrščajo storitve iskanja in najemanja delovne sile; 

· za zdravstvene storitve diagnoze, ohranjanja zdravja ali zdravljenja, ki jih opravljajo zdravniki pacientom in ki so predmet reguliranega poklica zdravnik, ne glede na to, ali se opravljajo v okviru zdravstvenega varstva ali ne, in ne glede na način organizacije in financiranja na nacionalni ravni ali na njihov javni ali zasebni značaj, pri čemer se v to izjemo ne uvrščajo storitve, ki se ne uvrščajo v reguliran poklic zdravnika in niso neposredno namenjene zdravljenju pacientov, ali se opravljajo za zdravstvene ustanove ali zdravstvene delavce, niti ne veterinarske storitve; 

· za avdiovizualne storitve, vključno s kinematografskimi, ne glede na način njihove produkcije, distribucije in prenašanja, ter radijsko oddajanje, pri čemer se v to izjemo ne uvrščajo storitve, katerih glavna značilnost ni predvajanje gibljivih podob, z ali brez zvoka, kot so npr. storitve oglaševanja pri kinematografskih predstavah; 

· za storitve iger na srečo, pri katerih gre za denarne vložke, vključno z loterijo, igralništvom v kazinojih in stavami, pri čemer se v to izjemo se ne uvrščajo storitve igre na srečo, katerih namen ni nagrajevati oziroma kjer je nagrada zgolj brezplačna igra na srečo ali promocijske igre; 

· za dejavnosti, povezane z izvajanjem storitev javne oblasti, kot to določa 45. člen Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti; 
· za socialne storitve v zvezi s socialnimi stanovanji, otroškim varstvom in podporo družinam in osebam, ki potrebujejo trajno ali začasno pomoč, ki jih opravlja država, od nje pooblaščeni ponudniki ali z njene strani priznane dobrodelne organizacije, pri čemer se v to izjemo ne uvrščajo na primer tovrstne storitve zasebnih ponudnikov, brez pooblastila državnih organov; 
· za storitve fizičnega varovanja in nadzora lastnine ter stavb, ali varovanja ljudi, pri čemer se v to izjemo se ne uvrščajo tiste tovrstne storitve, kjer varovanje ne pomeni bistvene značilnosti storitve, kot so npr: prodaja ali namestitev tehnične opreme za varovanje ali nadzor;
· za storitve notarjev in sodnih izvršiteljev, ki so bili imenovani s formalnim pravnim javnim aktom, ne glede na to, ali gre za storitve izvajanja javne oblasti ali ne;
· za področje obdavčevanja, kar pa ne vključuje storitev davčnega svetovanja.
(2) Za področja našteta v prejšnjem odstavku, se neposredno uporablja 49. člen Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, če so izpolnjeni pogoji za njegovo uporabo, kot na primer, če gre za storitve, ki se opravljajo proti plačilu in če gre za čezmejno storitev.
(3) Pravila tega zakona, ki se nanašajo na prosto opravljanje storitev (IV. del), se ne uporabljajo:

a. za storitve splošnega gospodarskega pomena, ki se izvajajo v drugi državi članici, med drugim: 

· na področjih poštnega sektorja opredeljenega v Zakonu o poštnih storitvah (ZPSto-UPB1, Ur. l. RS, št. 102/2004), ki prenaša v slovenski pravni red Direktivi 97/67/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 1997 o skupnih pravilih za razvoj notranjega trga poštnih storitev v Skupnosti in za izboljšanje kakovosti storitve (UL L 15, 21.1.1998, str. 14–25 );
·  na področju storitev elektroenergetskega sektorja kot ureja Energetski zakon (EZ- UPB1, Ur. l. RS, št. 26/2005), ki prenaša v slovenski pravni red Direktivo 2003/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2003 o skupnih pravilih za notranji trg z električno energijo (UL L 176, 15.7.2003, str. 37–56 ); 

· na področju storitev oskrbe s plinom kot ureja Energetski zakon (EZ- UPB1, Ur. l. RS, št. 26/2005), ki prenaša v slovenski pravni red Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 2003/55/ES z dne 26. junija 2003 o skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom in o razveljavitvi Direktive 98/30/ES (UL L 176, 15.7.2003, str. 57–78) in Uredba o delovanju trga z zemeljskim plinom (Ur. l. RS, št. 95/2007);
· za storitve v zvezi z distribucijo vode in oskrbe z njo, ter za storitve odstranjevanja odpadnih voda, 
· za storitve ravnanja z odpadki;

b. za zadeve, ki spadajo v področje storitev, ki jih opravljajo napoteni delavci kot to urejajo Zakon o mednarodnem zasebnem pravu (Ur. l. RS, št. 56/1999, 45/2008), Zakon o delovnih razmerjih (Ur. l. RS, št. 42/2002, 79/2006, 46/2007,103/2007,45/2008), Zakon o zaposlovanju in delu tujcev (ZZDT-UPB1, Ur. l. RS, št. 4/2006 ) in Zakon o zaposlovanju in zavarovanju za primer brezposelnosti (ZZZPB-UPB1, Ur. l. RS, št. 107/2006), ki prenašajo v slovenski pravni red Direktivo 96/71/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 1996 o napotitvi delavcev na delo v okviru opravljanja storitev (UL L 18, 21.1.1997, str. 1–6);
c. za zadeve, ki jih ureja Zakon o varstvu osebnih podatkov (ZVOP-1-UPB1, Ur. l. RS, št. 94/2007), ki prenaša v slovenski pravni red Direktivo 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31–50);

d. za storitve, ki jih ureja Zakon o odvetništvu (Zodv, Ur. l. RS, št. 18/1993, 24/1996, 24/2001, 111/2005, 54/2008), ki prenaša v slovenski pravni red  Direktivo Sveta 77/249/EGS z dne 22. marca 1977 o učinkovitem uresničevanju svobode opravljanja storitev odvetnikov (UL L 78, 26.3.1977, str. 17–18);
e. za storitve sodne izterjave dolgov;

f. za zadeve, ki jih ureja Zakon o postopku priznavanja kvalifikacij državljanom držav članic Evropske unije za opravljanje reguliranih poklicev oziroma reguliranih poklicnih dejavnosti v Republiki Sloveniji (ZPKEU, Ur. l. RS, št. 21/2002, 92/2007), ki prenaša v slovenski pravni red naslov II. Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 2005/36/ES z dne 7. septembra 2005 o priznavanju poklicnih kvalifikacij (členi od 5 do 9) (UL L 255, 30.9.2005, str. 22–142),  vključujoč vse tiste zahteve držav članic, v katerih se storitev opravlja, ki določeno dejavnost ali storitve omejujejo na posamezne poklice (členi 5.a do 5.e ZPKEU);

g. za vse zadeve, ki jih ureja Uredba Sveta (EGS) št. 1408/71 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe, samozaposlene osebe in njihove družinske člane, ki se gibljejo v Skupnosti;

h. za upravne formalnosti, ki jih morajo upravičenci upoštevati v zvezi s prostim gibanjem oseb in njihovim bivališčem po določbah Zakona o tujcih (Ztuj-1-UPB5, Ur. l. RS, št. 71/2008), Zakona o osebni izkaznici (ZOIzk-UPB2, Ur. l. RS, št. 71/2008, 11/2009), Zakona o zaposlovanju in delu tujcev (ZZDT-UPB1, Ur. l. RS, št. 4/2006 ) in Zakona o prijavi prebivališča (ZPPreb-UPB1, Ur. l. RS, št. 59/2006, 111/2007), ki prenašajo v slovenski pravni red Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38/ES z dne 29. aprila 2004 o pravici državljanov Unije in njihovih družinskih članov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju držav članic (UL L 158, 30.4.2004, str. 77–123);
i. za zadeve v zvezi z državljani tretjih držav, ki vstopijo v Republiko Slovenijo zaradi opravljanja storitev, in možnosti Republike Slovenije, da od državljanov tretjih držav, ki ne spadajo v režim medsebojnega priznavanja iz člena 21 Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma (z dne 14. junija 1985 o postopni odpravi kontrol na skupnih mejah, UL L 239, 22.9.2000, str. 19, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) št. 1160/2005 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 191, 22.7.2005, str. 18), zahtevajo vizum ali dovoljenje za bivanje, ali možnost, da od državljanov tretjih držav zahtevajo, da pristojne organe v Republiki Sloveniji obvestijo o svojem prihodu na dan prihoda ali po prihodu;
j. za zadeve v zvezi s pošiljkami odpadkov zadeve iz Uredbe Sveta (EGS) št. 259/93 z dne 1. februarja 1993 o nadzorovanju in kontroli pošiljk odpadkov znotraj Evropske skupnosti, v Skupnost in iz nje;

k. za področje urejanja avtorskih pravic, sorodnih pravic in pravic kot ureja Zakon o varstvu topografije polprevodniških vezij (ZVTPPV-UPB2, Ur. l. RS, št. 81/2006), ki prenaša v slovenski pravni red Direktivo Sveta 87/54/EGS z dne 16. decembra 1986 o pravnem varstvu topografije polprevodniških izdelkov (UL L 24, 27.1.1987, str. 36–40) in Zakon o avtorski in sorodnih pravicah (ZASP-UPB3, Ur. l. RS, št. 16/2007, 68/2008), ki prenaša v slovenski pravni red Direktivo 96/9/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 1996 o pravnem varstvu baz podatkov ter pravice industrijske lastnine, pri čemer v to izjemo niso vključene storitve, ki se nanašajo na pravice intelektualne lastnine (na primer storitve patentnih zastopnikov ali zastopnikov za znamke in modele); 

l. za storitve v zvezi z akti, za katere predpisi določajo obvezno storitev notarja;

m. za zadeve, ki jih ureja Zakon o revidiranju (ZRev-2, Ur. l. RS, št. 65/2008), ki prenaša v slovenski pravni red Direktivo 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o obvezni reviziji letnih in konsolidiranih računovodskih izkazov (UL L 157, 9.6.2006, str. 87–107); 

n. za storitve registracije vozil, zakupljenih v drugi državi članici, pri čemer ta izjema ne velja za storitve občasnih ali kratkoročnih zakupov, kot je storitev najema avtomobilov;

o. za zadeve glede pogodbenih in nepogodbenih obveznosti iz civilnih razmerij glede uporabe  prava, vključno z obliko pogodb, določene v skladu s predpisi mednarodnega zasebnega prava.

4. člen
(področja, na katera uporaba zakona ne vpliva)

Zakon ne vpliva: 

· na ukrepe zaščite ali spodbujanja kulturne ali jezikovne raznolikosti ali pluralnosti medijev; 

· na pravila delovnega prava in na katero koli zakonsko ali pogodbeno določbo v zvezi z zaposlitvenimi pogoji, delovnimi pogoji, vključno z varnostjo in zdravjem pri delu ter razmerjem med delodajalci in delojemalci; 

· na pravila o socialni varnosti; 

· na uveljavljanje temeljnih človekovih pravic; 

· na pravice do pogajanj, sklepanja in izvajanja kolektivnih pogodb ter pravico do stavke in drugih načinov uveljavljanja pravic delavcev.

5. člen

(pomen izrazov)
V tem zakonu imajo našteti pojmi naslednji pomen:

· Država članica pomeni državo članico Evropske skupnosti in državo članico Evropskega gospodarskega prostora. 
· Država članica ustanovitve pomeni državo članico, v kateri ima ponudnik zadevne storitve sedež;

· Država članica opravljanja storitve pomeni državo članico, v kateri opravlja storitev ponudnik s sedežem v drugi državi članici;

· Diskriminacija pomeni vsako diskriminacijo, pravno ali dejansko, neposredno ali posredno,  na podlagi državljanstva , prebivališča ali sedeža;
· Negospodarske storitve splošnega pomena so storitve, ki se ne opravljajo z razlogom pridobivanja ekonomskih koristi in so v pristojnosti države ali tudi lokalne samouprave, kot so policija, sodstvo, zakonsko določeni sistemi socialne varnosti in podobne storitve, kjer gre za posebno naravo dejavnosti, običajno pa se sredstva za te dejavnosti zagotavljajo iz proračuna in so odvisne zgolj od javnega financiranja; 
· Neposredno in posebno tveganje pomeni tveganje, ki izhaja neposredno iz opravljanja storitve;

· Pomembni razlogi v javnem interesu pomenijo razloge, ki jih kot takšne priznava sodna praksa Sodišča Evropskih skupnosti, vključno z naslednjimi razlogi: javni red, javna varnost, javna zaščita, javno zdravje, ohranjanje finančnega ravnovesja sistemov socialne varnosti, varstvo potrošnikov, prejemnikov storitev in delavcev; zagotavljanje poštenih poslovnih transakcij; boj proti goljufijam, varstvo okolja in mestnega okolja, zdravje živali, varstvo pravic intelektualne lastnine, ohranjanje nacionalne zgodovinske in umetnostne dediščine, in uresničevanje ciljev socialne in kulturne politike;
· Ponudnik pomeni vsako fizično osebo, ki je državljan države članice, ali vsako pravno osebo ustanovljeno po pravih držav članic z registrskim sedežem v državah članicah, osrednjo upravo ali osrednjim delovanjem na območju Evropske skupnosti, kot pravne in fizične osebe določa 48. člen Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, ki ponuja ali opravlja storitev;

· Poslovna komunikacija pomeni vsako obliko komuniciranja, namenjenega neposredni ali posredni promociji blaga, storitev ali podobe podjetja, organizacije ali osebe, ki opravlja trgovsko, industrijsko ali obrtno dejavnost ali reguliran poklic. Pri tem se ne šteje, da predstavljajo poslovno komunikacijo zgolj informacije, ki omogočajo podjetjem, organizacijam ali osebam neposreden začetek opravljanja dejavnosti, kar vključuje zlasti ime domene ali naslov elektronske pošte in tudi ne poslovne komunikacije v zvezi z blagom, storitvami ali podobo podjetja, organizacije ali osebe, ki so zbrana neodvisno, zlasti kadar se posredujejo brez finančnega nadomestila.
· Prejemnik pomeni vsako fizično osebo, ki je državljan države članice ali tudi državljan tretje države, ki mu že gredo pravice ali izvedene pravice po pravilih Evropske skupnosti, vključno s potrošniki, ali vsako pravno osebo, ustanovljeno na območju Evropske unije, kot to določa 48. člen Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, ki v poklicne ali nepoklicne namene uporablja ali želi uporabljati storitev;

· Samozaposlena  oseba pomeni fizično osebo, skladno z razlago 49. člena Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, ki ne opravlja dejavnosti v podrejenem razmerju, pa za to prejme plačilo; 

· Čezmejne storitve so tiste storitve, ki niso omejene samo na ozemlje Republike Slovenije, pri čemer se čezmejnost lahko kaže v ponudniku ali prejemniku, ki sta iz druge države članice, ali če se storitev opravi v drugi državi članici, ne glede na to, da prejemnik ali ponudnik nista iz druge države članice EU;

· Pristojni organ pomeni vsako telo ali organ, ki v državi članici nadzoruje ali pravno ureja storitvene  dejavnosti, in vključuje zlasti upravne in druge državne organe, vključno s sodišči, organe lokalnih skupnosti in tista poklicna združenja, zbornice,  ali druge  poklicne organizacije, ki v okviru svoje pravne avtonomije kolektivno urejajo začetek opravljanja ali opravljanje storitev;

· Regulirani poklic pomeni poklicno dejavnost ali skupino poklicnih dejavnosti iz 5. člena Zakona o postopku priznavanja kvalifikacij državljanom držav članic Evropske unije za opravljanje reguliranih poklicev oziroma reguliranih poklicnih dejavnosti v Republiki Sloveniji (ZPKEU, Ur. l. RS, št. 21/2002 in 92/2007), ki prenaša v slovenski pravni red člen 3(1)(a) Direktive 2005/36/ES; to je poklic oziroma dejavnost, ki se lahko opravlja, neposredno ali posredno, na podlagi zakonodajnih ali upravnih pravil o izpolnjevanju pogojev poklicnih kvalifikacij, še posebej pravila o poklicnih naslovih;
· Sedež ponudnika je tisti kraj, kjer ponudnik dejansko izvaja dejavnost za nedoločen čas, pri čemer je potrebno upoštevati tudi naslednje: 

· za sedež ponudnika se šteje kraj, kjer se dejansko izvaja dejavnost tudi, če se družba ustanovi za določen čas ali če najame prostor oziroma infrastrukturo, ki ji omogoča opravljanje dejavnosti;

· za sedež ponudnika se šteje tudi kraj, kjer se dejansko izvaja dejavnost, kadar je izdano časovno omejeno dovoljenje za izvajanje zgolj določenih storitev;

· za ustanovitev sedeža ni potrebno ustanoviti podružnice, izpostave, enote ali agencije, temveč zadostuje prostor, ki ga upravlja osebje ponudnika ali neodvisna oseba, ki pa je trajno pooblaščena delovati v imenu in za račun ponudnika; 

· zgolj poštni nabiralnik še ne šteje za sedež, razen kadar to zadošča za ustanovitev;

· kadar ima ponudnik več sedežev, se za uporabo pravil tega zakona šteje, da je sedež ponudnika tisti, kjer se zadevna storitev dejansko opravlja, če pa je teh sedežev več, se šteje da je sedež ponudnika kraj, kjer je središče dejavnosti ponudnika v zvezi s storitvijo, ki je predmet presoje ali na katero se veže odločanje po tem zakonu;
· Sistem dovoljenj pomeni vsak postopek, ki mu mora ponudnik ali prejemnik storitve slediti, da bi od pristojnega organa pridobil uradno odločitev, ali odločitev z molkom organa, o začetku opravljanja ali opravljanju storitev;
· Storitev pomeni, skladno z razlago 49. člena Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, vsako ekonomsko, pridobitno in samozaposlitveno aktivnost, ki se praviloma opravlja za plačilo s strani ponudnika, ki je lahko pravna ali fizična oseba.  Proizvodnja blaga se ne šteje za storitev, vendar pa se za storitev štejejo aktivnosti, ki so potrebne za samo proizvodnjo, in trženje blaga;

· Storitve javne oblasti se razlagajo skladno s 45. členom Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in so tiste, kjer ne gre za značilnosti civilnih razmerjih in kjer je v razmerju prisoten poseben položaj oblastne narave, ki izhaja iz suverenih pristojnosti države in tistemu, ki jo izvaja daje možnost izvajanja oblasti nad posamezniki. Storitve javne oblasti se ne presojajo po kriteriju vrste in narave same dejavnosti in vanje se tudi ne uvrščajo storitve, ki so zgolj pomožne oziroma pripravljalne narave ali tehnične narave, da se storitev javne oblasti sploh lahko uporabi;
· Tveganje za zdravje in varnost pomeni, v zvezi s prejemnikom storitve ali tretjo osebo, takšno tveganje, ki bi lahko pomenilo smrt ali resne osebne poškodbe;

· Ustanovitev pomeni dejansko izvajanje gospodarske dejavnosti, kakor se razlaga pravilo v členu 43 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, s strani ponudnika za nedoločen čas in s stalno infrastrukturo, kjer se dejavnost opravljanja storitev dejansko izvaja. Domneva se, da gre za ustanovitev, če gre za dlje časa trajajočo dejavnost ponudnika storitve in ne zgolj posamezne storitve, upoštevaje večjo ali manjšo stopnjo pogostnosti, rednost opravljanja dejavnosti in stopnjo vpetosti ponudnika na trg posameznih storitev v Sloveniji; 
· Zahteva pomeni vsako obveznost, prepoved, pogoj ali omejitev iz zakonov, podzakonskih ali drugih predpisov držav članic ali posledično iz sodne prakse, upravnih praks ali predpisov poklicnih združenj oziroma iz kolektivnih pravil poklicnih združenj ali drugih poklicnih organizacij, sprejetih pri izvajanju dejavnosti na podlagi svoje pravne avtonomije, pri čemer predpisi, določeni s kolektivnimi pogodbami, ki so jih sklenili socialni partnerji, ne veljajo kot zahteve v smislu tega zakona;

· Zavarovanje poklicne odgovornosti pomeni zavarovanje, ki ga ponudnik sklene v zvezi z morebitno odgovornostjo do prejemnikov storitev in po potrebi do tretjih oseb, za nevarnosti, ki izhajajo iz opravljanja storitve.
II. DEL

UPRAVNA POENOSTAVITEV POSTOPKOV IN POGOJEV ZA ZAČETEK IN ZA OPRAVLJANJE STORITEV
6. člen

 (presoja dokumentov)

(1) Kadar pristojni organi od ponudnika ali prejemnika zahtevajo dokumente, kot so potrdila, spričevala in podobni dokumenti, ki dokazujejo izpolnjevanje zahtev, sprejmejo kot ustrezen dokument tudi enakovreden dokument iz druge države članice, kolikor je iz njegove vsebine razvidno, da je bila zahteva izpolnjena. 
(2) Pristojni organi ne smejo zahtevati izvirnika, overjene kopije ali overjenega prevoda dokumenta iz druge države članice, razen v primerih, določenih z drugimi instrumenti predpisov Evropske  skupnosti, ali kadar je taka zahteva utemeljena s pomembnimi razlogi v javnem interesu, vključno z javnim redom in javno varnostjo.

(3) Ne glede na določbo drugega odstavka lahko pristojni organi zahtevajo neoverjeni prevod dokumentov v uradne jezike v Republiki Sloveniji.

(4) Prvi, drugi in tretji odstavek se ne uporabljajo za naslednje dokumente:

· za dokumente glede priznavanja poklicnih kvalifikacij iz 5.b in 12. člena Zakona o postopku priznavanja kvalifikacij državljanom držav članic Evropske unije za opravljanje reguliranih poklicev oziroma reguliranih poklicnih dejavnosti v Republiki Sloveniji (ZPKEU-A, Ur. l. RS, št. 92/2007), ki prenaša v slovenski pravni red drugi odstavek 7. člena in 50 člen Direktive 2005/36/ES o priznavanju poklicnih kvalifikacij (UL L 255, 30.9.2005, str. 22–142);  
· za dokumente glede postopkov javnega naročanja iz  četrtega poglavja Zakona o javnem naročanju (ZJN-2, Ur. l. RS, št. 128/2006, 16/2008), ki prenaša v slovenski pravni red tretji odstavek 45. člena (predložitev izpisov iz sodnih registrov) 46., 49. in 50 člen Direktive 2004/18/ES o usklajevanju postopkov za oddajo javnih naročil gradenj, blaga in storitev; 

· za dokumente glede opravljanja odvetniškega poklica v drugi državi članici iz kot ureja 34.a člen Zakona o odvetništvu (ZOdv, Ur. l. RS, št. 18/1993, 24/1996, 24/2001, 111/2005, 54/2008), ki prenaša v slovenski pravni red drugi odstavek 3. člena direktive 98/5/ES (potrdilo o registraciji odvetnika v državi ustanovitve) za olajšanje trajnega opravljanja poklica odvetnika v drugi državi članici kakor tisti, v kateri je bila kvalifikacija pridobljena;
· za dokumente glede gospodarskih družb kot ureja Zakon o gospodarskih družbah (ZGD-1, Ur. l. RS, št. 46/2002, 69/2006, 26/2007, 33/2007, 67/2007, 10/2008, 68/2008), ki prenaša v slovenski pravni red Direktivo 68/151/EGS o uskladitvi zaščitnih ukrepov za varovanje interesov družbenikov in tretjih oseb, ki jih države članice zahtevajo od gospodarskih družb v skladu z drugim odstavkom 58. člena Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, zato da se oblikujejo zaščitni ukrepi z enakim učinkom v vsej Skupnosti; 
· in za dokumente glede podružnic kot ureja VII. del Zakona o gospodarskih družbah (ZGD-1, Ur. l. RS št. 46/2002, 69/2006, 26/2007, 33/2007, 67/2007, 10/2008, 68/2008), ki prenaša v slovenski pravni red Direktivo 89/666/EGS o razkritjih podružnic, ki jih v državi članici odprejo nekatere oblike družb za katere velja zakonodaja druge države; 

7. člen 
(enotna kontaktna točka)

(1) Enotna kontaktna točka je sistem organizacijskih in tehničnih ukrepov, ki  na enem mestu zagotavlja ustrezne informacije in pomoč za ponudnike in prejemnike storitev, kot tudi elektronske postopke za ponudnike storitev. 

(2) Ne glede na pristojnosti državnih in drugih organov, lahko ponudniki storitev na enotni kontaktni točki  opravijo naslednje postopke in formalnosti:

· ki so potrebni za začetek opravljanja storitev, zlasti vse izjave, prijave ali vloge, potrebne za pridobitev dovoljenja pristojnih organov, vloge za vpise v register, sezname ali zbirko podatkov ali vloge za registracijo pri poklicnem združenju oziroma zbornici, 
· glede vlog za pridobitev dovoljenj, potrebnih za opravljanje storitev.
(3) Ponudnikom in prejemnikom storitev so na enotnih kontaktnih točkah dostopne naslednje informacije:

· informacije glede zahtev in pogojev, ki se zahtevajo za ponudnike s sedežem na ozemlju Republike Slovenije, zlasti zahteve v zvezi s postopki in formalnostmi, ki morajo biti opravljeni za začetek opravljanja in opravljanje storitev;
· podatki, potrebni za navezavo stika s pristojnimi organi, ki omogočajo neposreden stik s slednjimi, vključno s podatki organov, ki so odgovorni za zadeve v zvezi z opravljanjem storitev;
· glede sredstev in pogojev za dostop do javnih registrov in zbirk podatkov o ponudnikih in storitvah;

· glede pravnih sredstev, ki so navadno na voljo v primeru spora med pristojnimi organi in ponudnikom ali prejemnikom ali med ponudnikom in prejemnikom ali med ponudniki;

· podatki, ki so potrebni za navezavo stika z združenji, društvi, zbornicami ali organizacijami, ki niso pristojni organi, pri katerih lahko ponudniki in prejemniki dobijo praktično pomoč;
(4) Informacije o splošni razlagi in uporabi zahtev iz drugega odstavka prejmejo ponudniki in prejemniki na lastno zahtevo tudi pri pristojnih državnih organih. 
(5) Informacije nimajo narave pravnega svetovanja, temveč se obveznost zagotavljanja dostopa do informacij nanaša na splošne informacije, ki morajo biti jasne in nedvoumne, dostopne brez nepotrebnih ovir najmanj v elektronski obliki in na daljavo. Za redno posodabljanje informacij so odgovorni pristojni organi.
(6) Določbe o enotni kontaktni točki ne vplivajo na delitev pristojnosti med pristojnimi organi.
(7) Enotna kontaktna točka in pristojni državni organi čim hitreje odgovorijo na vsako zahtevo po informacijah in pomoči iz tretjega odstavka ter prosilca nemudoma obvestijo v primeru nepravilne ali neutemeljene zahteve.
(8) Informacije enotne kontaktne točke se podajajo v uradnih jezikih Republike Slovenije, kjer pa je to glede na okoliščine primera mogoče oziroma, kjer informacije obstajajo v tujem jeziku pa se informacije omogočajo v tujem jeziku. 

8. člen
(postopki po elektronski poti)

(1) Vsi postopki in formalnosti v zvezi z začetkom opravljanja in opravljanjem storitev se lahko brez ovir opravijo na daljavo in po elektronski poti, s pomočjo enotne kontaktne točke in pri ustreznih pristojnih državnih organih, pri čemer se uporabljajo pravila splošnega upravnega postopka o vlaganju vlog in o vročanju po elektronski poti.
(2) Prvi odstavek se ne uporabi za pregled prostorov, v katerih se opravljajo storitve, ali opreme, ki jo uporablja ponudnik, ali za osebni pregled sposobnosti ponudnika ali njegovih zaposlenih.

III. DEL
PROSTO USTANAVLJANJE PONUDNIKOV
Prvo poglavje

DOVOLJENJA ZA USTANOVITEV
9. člen
(sistemi dovoljenj)

(1) Sistemi dovoljenj za začetek opravljanja dejavnosti storitev ali za dejavnost storitev ponudnikov storitev, se lahko uporabijo samo, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

· so nediskriminatorni;

· so utemeljeni s pomembnimi razlogi v javnem interesu brez prikrite ali arbitrarne diskriminacije; 

· so sorazmerni s ciljem pomembnega razloga v javnem interesu, ki ga zasledujejo tako, da tega cilja ni mogoče doseči z manj omejevalnim ukrepom, med drugim če bi bil naknadni nadzor prepozen, da bi bil lahko resnično učinkovit;

· so jasni in nedvoumni;

· so objektivni;

· so vnaprej objavljeni skladno z načelom pravne varnosti;

· so pregledni in lahko dostopni.

(2) Pogoji za izdajo dovoljenja za ustanovitev ponudnikov storitev ne smejo podvajati zahtev in preverjanj, ki so enakovredna ali glede na njihov namen v primerljiva in za ponudnika že veljajo v drugi ali isti državi članici. 
(3) Dovoljenje omogoča ponudniku storitev začetek opravljanja ali opravljanje storitev na celotnem ozemlju Republike Slovenije, vključno z organizacijo ali ustanovitvijo podružnic, agencij, izpostav ali uradov, razen, kjer je dovoljenje za vsako posamezno ustanovitev ali omejitev dovoljenja na določen del ozemlja Republike Slovenije utemeljeno s pomembnimi razlogi v javnem interesu. 

(4) Pravila tega člena se ne uporabijo v tistih primerih, kjer sisteme dovoljenj neposredno ali posredno, tudi preko izvedbe v slovenske predpise, urejajo pravila EU.

10. člen

(postopki za izdajo dovoljenj)

(1) Postopki in formalnosti za izdajo dovoljenj za opravljanje dejavnosti storitev in glede proste ustanovitve:

· morajo biti jasni in objavljeni vnaprej, 
· vloge prosilcev se morajo obravnavati objektivno in nepristransko;

· ne smejo odvračati ponudnikov in ne smejo zapletati opravljanja storitev ali jih neupravičeno zavlačevati;

· morajo biti brez težav dostopni, vsi stroški, ki jih imajo prosilci zaradi svoje prošnje, pa morajo biti razumni in sorazmerni s stroški zadevnega postopka za izdajo dovoljenja;
· morajo vloge prosilcev obravnavati, kolikor je mogoče hitro, najkasneje v treh mesecih od dneva, ko je pristojni organ prejel popolno vlogo. 

(2) Pristojni državni organ ob prejemu popolne vloge za izdajo dovoljenj, izda potrdilo o prejemu, ki mora vsebovati rok iz pete alineje prvega odstavka, navedbo o razpoložljivih pravnih sredstvih in informacijo, ali se v postopku uporabi pravna domneva iz tretjega odstavka 11. člena tega zakona.
(3) V primeru nepopolne vloge organ stranko nemudoma obvestiti, da jo mora dopolniti in da rok iz pete alineje prvega odstavka ne teče, dokler vloga ni popolna.

(4) Šteje se, da je vloga popolna z dnem, ko jo je pristojni organ prejel, če ta ne obvesti stranke skladno s prejšnjim odstavkom  v 10 dneh. 

11. člen

(posebnosti glede rokov in odločanja v splošnem in drugih upravnih postopkih)

(1) Roki v postopkih, ki se vodijo glede dovoljenj za začetek in opravljanje dejavnosti storitev ponudnikov, začno teči, ko je vloga popolna. 
(2) Pristojni organ lahko rok za izdajo odločbe enkrat podaljša za omejeno časovno obdobje, a ne dlje kot za obdobje šestih mesecev, če to opravičujejo zahtevnost zadeve, poseben ugotovitveni postopek, reševanje predhodnih vprašanj, ali če se opravi dokaz z izvedencem, pri čemer mora to ustrezno utemeljiti ter uradno sporočiti stranki pred pretekom prvotnega roka.
(3) Kolikor v roku iz pete alinee prvega odstavka 10. člena tega zakona ali podaljšanem roku, v skladu z drugim odstavkom, pristojni organ ni izdal in vročil odločbe ali sklepa o njegovi vlogi, se šteje da je bilo dovoljenje izdano z enakim pravnim učinkom, kot izdana odločba pristojnega organa prve stopnje.
(4) Pravna domneva iz tretjega odstavka se ne uporabi:
· kadar v posameznem primeru obstajajo pomembni razlogi v javnem interesu, kot definirani v tem zakonu, in pristojni državni organ v dveh mesecih od dneva prejema popolne vloge izda sklep s katerim ugotovi obstoj takšnih razlogov; 
· v primeru, ko v postopku sodelujejo ali bi morale sodelovati osebe, za katere se ugotovi, da imajo pravni interes za udeležbo v postopku; 
· v postopkih, ki se neposredno ali posredno nanašajo ali so povezani s celovito presojo vplivov na okolje, na presojo vplivov na okolje, na okoljevarstveno dovoljenje, okoljevarstveno soglasje, naravovarstveno soglasje, gradbeno dovoljenje ali uporabno dovoljenje;
· postopkih za izdajo dovoljenj na podlagi izbire med več kandidati po 14. členu tega zakona;
(5) Ne glede na določbo drugega odstavka 2. člena tega zakona, posebni zakoni določijo vrste primerov in pogoje, ko pomembni razlogi v javnem interesu, kot definirani v tem zakonu, ali interesi tretjih oseb, opravičujejo odstopanja od pravne domneve izdanega dovoljenja iz tretjega odstavka.
12. člen

(izdaja dovoljenj in pravna sredstva)

(1) Dovoljenje se izda takoj, ko se v okviru ustreznega postopka ugotovi, da so izpolnjeni pogoji za  izdajo dovoljenja.  
(2) Če zahteva vstop v postopek za izdajo dovoljenja nekdo, ki doslej ni bil stranka, organ o tem nemudoma obvesti stranko. Rok za izdajo odločbe, po katerem nastopi domneva iz tretjega odstavka 11. člena, preneha teči z dnem, ko je stranka prejela obvestilo o zahtevi za vstop v postopek. Če je bila zahteva za vstop v postopek pravnomočno zavrnjena, začne rok za izdajo odločbe teči naslednji dan po nastopu pravnomočnosti te zavrnitve. 
(3) Določba prejšnjega odstavka se uporablja tudi v primeru, ko vstop v postopek priglasi zastopnik javnega interesa. 
(4) Rok za izdajo odločbe ne teče v  času, ko je postopek prekinjen, ali ko je bilo zadržano izvrševanje predpisa, na podlagi katerega mora organ odločiti.
(5) Popolna vloga ima ob nastopu domneve iz tretjega odstavka 11. člena skupaj s potrdilom o njenem prejemu iz drugega odstavka 10. člena, pravno veljavo izdanega dovoljenja. Če je pristojni organ opustil izdajo potrdila o prejemu vloge, se to potrdilo nadomesti z izkazom o vložitvi vloge.
(6) Rok za vložitev pravnih sredstev zoper dovoljenje, izdano na podlagi domneve iz tretjega odstavka 11. člena, začne teči naslednji dan po preteku roka, v katerem bi morala biti izdana.  
(7) Pravna domneva izdanega dovoljenja iz tretjega odstavka 11. člena tega zakona se ne uporabi v postopkih, ki sledijo na podlagi rednih in izrednih pravnih sredstev, v postopkih, ki sledijo na podlagi odločitve o pravnem sredstvu in tudi ne v postopku s tožbo v upravnem sporu.
13. člen

(veljavnost dovoljenj)
(1) Dovoljenje, izdano ponudniku storitev, časovno ni omejeno, razen če je v posebnem zakonu določen omejen čas veljavnosti in zanj velja, da: 

· se dovoljenje samodejno podaljšuje; ali 
· stalno izpolnjevanje zahtev; ali

· sta časovna omejena veljavnost dovoljenja ali število razpoložljivih dovoljenj določena  s pomembnimi razlogi v javnem interesu.
(2) Prvi odstavek se ne nanaša na obdobje po izdaji dovoljenja, pred iztekom katerega mora ponudnik storitev dejansko začeti opravljati dejavnost, da bi dovoljenje ostalo v veljavi, niti na pravila o prenehanju veljavnosti dovoljenj, če pogoji za veljavnost dovoljenja niso več izpolnjeni. 
14. člen

(izbira med več kandidati)

(1) Če je število razpoložljivih dovoljenj za določeno dejavnost omejeno, med drugim, zaradi pomanjkanja razpoložljivih naravnih virov ali tehničnih zmogljivosti, je potrebno uporabiti postopke javnega razpisa za potencialne kandidate, tako, da se zagotovi popolno jamstvo za nepristranskost in preglednost oziroma transparentnost, vključno in zlasti z ustrezno objavo o začetku postopka, njegovi izvedbi in zaključku.
(2) V primerih iz prvega odstavka se dovoljenje izda za primerno omejeno obdobje in se ne more samodejno podaljševati, niti ne more ponudniku, katerega dovoljenje je pravkar poteklo, ali kateri koli drugi osebi, ki je v posebnem odnosu s tem ponudnikom, dati drugih prednosti.
(3) Pri določanju kriterijev v postopkih izbora lahko pristojni organi upoštevajo tudi cilje varstva javnega zdravja, socialne politike, zdravja in varnosti zaposlenih ali samozaposlenih, varstva okolja, ohranjanje kulturne dediščine in katerega koli pomembnega razloga, ki se nanaša na javni interes in je v skladu z zakonodajo Evropske skupnosti.

Drugo poglavje

PREPOVEDANE ZAHTEVE IN ZAHTEVE, KI SO PREDMET OCENJEVANJA PRI USTANOVITVI
15. člen
(prepovedane zahteve )

Naslednje zahteve za začetek opravljanja ali opravljanje dejavnosti storitev v Republiki Sloveniji so prepovedane: 

(1) diskriminatorne zahteve, ki posredno ali neposredno temeljijo na državljanstvu ali v primeru pravnih oseb po kriteriju kraja sedeža v Republiki Sloveniji, ali ki vključujejo zahteve glede državljanstva Republike Slovenije ponudnika storitve, zaposlenih pri ponudniku, lastnikov poslovnih deležev ali delnic ali članov upravnih ali nadzornih organov ponudnika in tudi zahteve, da imajo ponudnik storitve, zaposleni, lastniki poslovnih deležev ali delnic ali člani upravnih ali nadzornih organov ponudnika prebivališče v Republiki Sloveniji;
(2) zahtev o prepovedi ustanovitve v več državah članicah ali o vpisu v registre ali članstvu v poklicnih združenjih ali zbornicah v več državah članicah;
(3) omejevanje ponudnikove pravice do izbire med glavnim ali drugim sedežem, zlasti obveznosti prosilca, da ima glavni sedež na ozemlju Republike Slovenije, ali omejevanje glede proste izbire sedeža glede agencij, podružnic ali izpostav;

(4) zahteva po pogoju vzajemnosti z državo članico, v kateri ponudnik že ima sedež, razen v primeru pogojev vzajemnosti, predvidenih v pravilih Evropske skupnosti na področju energetike;

(5) zahteve po uporabi ekonomskega preizkusa, pri čemer se odobritev ustanovitve sedeža pogojuje z dokazom obstoja ekonomske potrebe ali povpraševanja na trgu, s presojo morebitnih ali trenutnih ekonomskih učinkov dejavnosti ali z oceno ustreznosti dejavnosti glede na cilje gospodarskega načrtovanja, ki jih je določil pristojni organ, vendar pa prepoved ne velja za zahteve po načrtovanju, ki niso ekonomske narave, temveč izhajajo iz pomembnih razlogov v javnem interesu;

(6) zahteve po neposredni ali posredni udeležbi konkurenčnih izvajalcev, tudi v svetovalnih organih, pri podeljevanju dovoljenj ali pri sprejetju drugih odločitev pristojnih organov, razen poklicnih združenj, zbornic ali drugih organizacij v vlogi pristojnega organa, razen prepovedi po posvetovanju z organizacijami, kot so gospodarske zbornice ali socialni partnerji, o zadevah, ki se neposredno ne nanašajo na posamezne vloge za dovoljenje, in razen posvetovanja s širšo javnostjo;

(7) tiste zahteve po obveznem zagotavljanju ali udeležbi v finančnem jamstvu ali pridobitve drugih zavarovanj, kot so zavarovanja poklicne odgovornosti, ki določajo, da se zahteve pridobivajo od oseb s sedežem na ozemlju Republike Slovenije, pri čemer je dovoljena zahteva v zvezi s sodelovanjem v poklicnih združenjih, zbornicah, organizacijah skupnih odškodninskih skladih ali skladih s podobnimi cilji;
(8) zahteve po predhodni registraciji za določeno obdobje v registre ali obveznosti predhodnega opravljanja dejavnosti za določeno obdobje, oboje v Republiki Sloveniji.

16. člen
(zahteve za ustanavljanje, ki so predmet ocenjevanja)
(1) Naslednje pravno ali dejansko nediskriminatorne prepovedi, omejitve ali zahteve, ki učinkujejo na začetek ali opravljanje dejavnosti storitev:
· količinske ali ozemeljske omejitve, zlasti v obliki omejitev glede prebivalstva ali najmanjše geografske razdalje med ponudniki storitev;

· obveznosti ponudnika storitev, da prevzame določeno pravno obliko organiziranosti dejavnosti;

· zahteve, ki se nanašajo na lastništvo deležev, poslovnih deležev, delnic in podobno v družbi ali drugi pravni obliki pravnih oseb;

· vse zahteve, ki se, zaradi narave storitev, nanašajo na pogoje začetka opravljanja določenih storitev ali dejavnosti, pa niso opredeljene v Zakonu o postopku priznavanja kvalifikacij državljanom držav članic Evropske unije za opravljanje reguliranih poklicev oziroma reguliranih poklicnih dejavnosti v Republiki Sloveniji (ZPKEU-A, Ur. l. RS, št. 92/2007) , v katerega je izvedena Direktiva 2005/36/ES o priznavanju poklicnih kvalifikacij (UL L 255, 30.9.2005, str. 22–142) ali niso opredeljene v drugih pravilih Evropske skupnosti;

· prepoved več kot enega dejanskega ali registriranega sedeža ponudnika storitev na ozemlju Republike Slovenije;
· zahteve, ki določajo najmanjše število zaposlenih pri ponudniku storitev;

· zahteve po določenih najnižjih ali najvišjih tarifah, ki jih mora ponudnik storitev upoštevati;

· zahteva, da ponudnik storitev poleg svojih nudi druge določene storitve,
 so dopustne zgolj, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:
· niso niti neposredno niti posredno diskriminatorne po kriteriju državljanstva Republike Slovenije ali katerekoli druge države članice, ali prebivališča v Republiki Sloveniji ali v primeru pravnih oseb glede kraja sedeža (pogoj nediskriminacije);

· so utemeljene s pomembnimi razlogi v javnem interesu (pogoj javnega interesa);

· so sorazmerne, tako da sicer zagotavljajo izpolnitev zastavljenega cilja, a ne presegajo tistega, kar je potrebno za uresničitev tega cilja, ter jih ni mogoče nadomestiti z drugimi, manj omejevalnimi ukrepi, s katerimi se lahko doseže iste rezultate (pogoj sorazmernosti).

(2) Na področju storitev splošnega gospodarskega pomena se prvi odstavek uporabi le, če uporaba teh določb pravno ali dejansko ne ovira izvajanja  posebnih nalog, ki so dodeljene izvajalcem teh storitev.
IV. DEL

PROSTO ČEZMEJNO OPRAVLJANJE STORITEV

Prvo poglavje

PROSTO  ČEZMEJNO OPRAVLJANJE STORITEV IN DOPUSTNA OMEJEVANJA
17. člen

(prosto čezmejno opravljanje storitev)
(1) Ponudniki storitev, ki so državljani držav članic, ali pravne osebe, ki imajo v državah članicah sedež, lahko v Republiki Sloveniji opravljajo storitve, ne da bi imeli sedež na ozemlju Republike Slovenije. 
(2) Pravica pričeti in opravljati storitve, upoštevajoč tretji odstavek, se ne sme prepovedati ali omejiti, še posebej ne z naslednjimi prepovedmi, omejitvami ali zahtevami:

· z zahtevo, da mora ponudnik imeti sedež na ozemlju Republike Slovenije;

· z zahtevo, da ponudnik od pristojnih organov pridobi dovoljenje, vključno z vpisom v register ali registracijo pri poklicnih združenjih, zbornicah in podobnih organih, razen v primerih, ko to dovoljuje ta zakon ali pravila Evropske skupnosti; 

· z zahtevo, da ima ponudnik za opravljanje storitev prostore ali druge objekte ali infrastrukturo na ozemlju Republike Sloveniji ;
· z zahtevo po uporabi posebnih pogodb ali dogovorov med ponudnikom in prejemnikom storitev, ki bi preprečevali ali omejevali opravljanje storitev samozaposlenim osebam;

· z zahtevo, da ponudnik storitve poseduje identifikacijski dokument, ki so ga izdali pristojni organi v državi članici ustanovitve posebej za opravljanje storitvene dejavnosti;
· z zahtevo, ki vpliva na uporabo opreme ali materiala, ki je sestavni del zagotavljanja storitve razen, če je takšna zahteva potrebna iz razlogov varnosti in zdravja pri delu;

· z zahtevami, ki se nanašajo na pravice prostega prejemanja storitev prejemnikov storitve po 19. členu tega zakona.
(3) Začetek opravljanja in opravljanje storitev je mogoče omejevati, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

· omejitve ali zahteve ne smejo biti neposredno ali posredno diskriminatorne glede državljanstva ali v primeru pravnih oseb glede države članice v kateri imajo sedež (pogoj nediskriminacije);

· omejitve ali zahteve morajo biti utemeljene z razlogi javnega reda, javne varnosti, javnega zdravja ali varstva okolja (pogoj javnega interesa);

· omejitve ali zahteve morajo biti sorazmerne za izpolnitev zasledovanega cilja in ne smejo presegati tega, kar je potrebno za doseganje cilja, hkrati pa se ta cilj ne more doseči z manj omejevalnim ukrepom (pogoj sorazmernosti).

18. člen 
(posamične izjeme zaradi varnosti storitev)  
(1) Ne glede na pravila določena v 17. členu, je izjemoma mogoče za določenega ponudnika iz druge države članice, sprejeti ukrepe v zvezi z varnostjo storitev.
(2) Ukrepi v zvezi z varnostjo storitev se sprejmejo po postopku medsebojne pomoči na podlagi 31. člena tega zakona in, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

· predpisi Republike Slovenije, na podlagi katerih je bil sprejet ukrep, niso predmet harmonizacijskih pravil na ravni Evropske skupnosti na področju varnosti storitev;

· prejemniku storitve sprejeti ukrep zagotavlja višjo stopnjo varstva kot ukrep države članice ustanovitve; 
· država članica ustanovitve ni sprejela nobenega ukrepa za zagotavljanje varnosti ali pa je sprejela ukrepe, ki so nezadostni v primerjavi z ukrepi iz 31. člena tega zakona;
· ukrep mora biti sorazmeren, tako da sicer zagotavlja izpolnitev cilja večje varnosti, a ne sme presegati tistega, kar je potrebno za uresničitev tega cilja, ter ga ni mogoče nadomestiti z drugim, manj omejevalnim ukrepom, s katerimi se lahko doseže isti rezultat.
Drugo poglavje

 PRAVICE PREJEMNIKOV PRI ČEZMEJNEM OPRAVLJANJU STORITEV

19. člen

(prepovedane omejitve in zagotavljanje nediskriminatornega obravnavanja)
(1) Prejemnikom storitev ne smejo biti postavljene nobene neposredno ali posredno diskriminatorne zahteve  na podlagi državljanstva ali prebivališča, ki bi omejevale uporabo storitev, ki jo opravlja ponudnik s sedežem v drugi državi članici, in sicer zlasti naslednje zahteve:
· zahteva, da mora prejemnik storitve pridobiti dovoljenje pri pristojnih organih v Republiki Sloveniji ali jim podati kakršnokoli izjavo;
· diskriminatorne omejitve pri odobritvi kakršnekoli finančne pomoči prejemnikom (krediti, posojila itd), iz razloga, da ima ponudnik sedež v drugi državi članici ali iz razloga kraja, v katerem se storitev opravlja.

(2) Prepovedano diskriminatorno obravnavanje iz prvega odstavka je podano takrat, kadar se uporabljajo različna pravila v primerljivih okoliščinah ali kadar se uporabi isto pravilo za različne situacije.

(3) Splošni pogoji opravljanja storitev, ki jih ponudnik da na voljo javnosti, ne smejo vsebovati diskriminatornih določb na podlagi državljanstva ali prebivališča prejemnika in hkrati ne smejo preprečevati možnosti različnih pogojev dostopa v primerih, kjer so te razlike upravičene na osnovi objektivnih meril.

20. člen

(informacije in pomoč prejemnikom storitev o zahtevah za ponudnike v drugih državah članicah)

(1) Prejemniki storitev v Republiki Sloveniji imajo pravico na jasen in nedvoumen način, ter brez nepotrebnih ovir, tudi na daljavo in v elektronski obliki, pridobiti naslednje redno posodobljene informacije:

· splošne informacije o zahtevah, ki se v zvezi z začetkom opravljanja storitev in njihovim opravljanjem uporabljajo v drugih državah članicah, še zlasti v povezavi z varstvom potrošnikov;
· splošne informacije o pravnih sredstvih in postopkih, ki so na voljo v primeru spora med ponudnikom in prejemnikom;
· podatke, potrebne za navezavo stika z združenji, zbornicami ali drugimi organizacijami, vključno s centri Evropske mreže centrov za varstvo potrošnikov, kjer lahko ponudniki ali prejemniki dobijo praktično pomoč.

(2) Organi, določeni z aktom iz drugega odstavka 38. člena, ki jih je zaprosil za pomoč prejemnik storitev, po potrebi sodelujejo pri pridobivanju informacij z ustreznimi organi v zadevnih državah članicah. 
(3) Če zaprosijo za informacije ustrezni organi iz drugih držav članic, jim organi v Republiki Sloveniji posredujejo zahtevane informacije takoj, ko je mogoče.
V. DEL

KAKOVOST STORITEV

21. člen
(informacije o ponudnikih in njihovih storitvah)

(1) Ponudniki morajo prejemniku storitev posredovati najmanj naslednje informacije in podatke:
· ime ponudnika, njegov pravni status in obliko, poštni naslov njegovega pravnega in dejanskega sedeža ali prebivališča, telefonsko številko in telefaks številko, elektronski naslov, kolikor obstaja ali druge podatke za hitro vzpostavitev stika in neposredno komuniciranje, po potrebi po elektronski poti, za enostavno vzpostavitev stika in neposredno komuniciranje;

· če je ponudnik prijavljen v sodnem registru pravnih oseb ali drugem javnem registru, ime tega registra in registrsko številko ponudnika ali enakovredno sredstvo identifikacije v tem registru;

· če je za opravljanje storitev potrebno dovoljenje, podatke o ustreznem pristojnem organu, ki je dovoljenje izdal;

· če je ponudnik vključen v register zavezancev za davek na dodano vrednost,  identifikacijsko številko iz 78. člena Zakona o davku na dodano vrednost, (ZDDV-1, Ur. l. RS, št. 117/2006), ki prenaša v slovenski pravni red člen 22(1) Šeste direktive Sveta 77/388/EGS z dne 17. maja 1977 o usklajevanju zakonodaje držav članic o prometnih davkih (UL L 145, 13.6.1977, str. 1); 
· v primeru reguliranih poklicev vsako poklicno združenje ali organizacijo ali podobno ustanovo, pri kateri je ponudnik prijavljen, strokovni naziv in državo članico, v kateri je bil naziv podeljen;

· splošne pogoje in pogodbene klavzule, če jih ponudnik uporablja, vključno s pogodbeni klavzulami ali določbami glede prava, ki se uporablja za obveznosti iz pogodbenega razmerja in glede pristojnih sodišč ali razsodišč;

· obstoj morebitnega jamstva, kot so garancije za izvršeno storitev, ki niso predpisane z zakonom ali drugim predpisom;
· ceno storitve, ki jo za določeno vrsto storitve predhodno določi ponudnik; 

· glavne značilnosti storitve, ki jo ponuja;

· zavarovanje ali jamstvo iz 22. člena tega zakona, in zlasti podatke, potrebne za navezavo stikov z zavarovalnico ali porokom, ter podatke o območju ozemeljske veljavnosti zavarovanja ali jamstva;

· informacije o izvensodnem reševanju sporov, če za ponudnike velja kodeks ravnanja ali če so člani trgovinskega združenja, zbornice ali poklicnega združenja, v okviru katerih je  predvideno izvensodno reševanje sporov; ponudniki morajo te informacije navesti v vseh dokumentih o podrobni predstavitvi storitev, pri tem pa razložiti, kako se pridobijo podrobne informacije glede narave in pogojev za možnosti izvensodnega reševanja sporov.
(2) Informacije iz prvega odstavka morajo biti:
· posredovane prejemniku s strani ponudnika na njegovo samostojno pobudo; in
· za prejemnika enostavno dostopne na kraju opravljanja storitev ali podpisa pogodbe; ali
· za prejemnika enostavno dostopne v elektronski obliki na naslovu, ki ga posreduje ponudnik; ali
· vključene v vso informativno gradivo, ki ga ponudnik zagotovi prejemniku in ki podrobno predstavlja njegove storitve.
(3) Ponudniki morajo na zahtevo prejemnika predložiti naslednje dodatne informacije:

· če ponudnik cene za določeno vrsto storitve ni predhodno določil, ceno storitve ali, če natančne cene ni mogoče navesti, način izračuna cene, tako da jo lahko prejemnik preveri ali dovolj natančno oceni;

· pri reguliranih poklicih navedbo predpisov, ki urejajo poklic ponudnika storitve v državi članici ustanovitve, in način dostopa do njih; 
· informacije o njihovih drugih hkratnih dejavnostih (multidisciplinarne dejavnosti) in udeležbah v družbah, ki so neposredno vezana na zadevno storitev, ter o ukrepih, sprejetih za preprečevanje nasprotja interesov, ki se vključijo v vse informativno gradivo, v katerem ponudniki navajajo podroben opis svojih storitev;
· kodeks, ki velja za ponudnika, elektronski naslov, kjer je kodeks dosegljiv, in jezikovne različice, v katerih je kodeks na voljo.
(4) Informacije, ki jih mora ponudnik zagotoviti v skladu s pravili  tega člena, morajo biti dostopne in posredovane jasno, nedvoumno in pravočasno pred podpisom pogodbe ali, če pisne pogodbe ni, pred začetkom opravljanja storitve.

22. člen

(zavarovanje poklicne odgovornosti in jamstva)
(1) Če je s posebnim zakonom določeno, da mora ponudnik, ki se ustanovi v Republiki Sloveniji, imeti sklenjeno zavarovanje odgovornosti, ki ustreza naravi in stopnji tveganja, je ta zahteva izpolnjena, če ima ta ponudnik že sklenjeno zavarovanje poklicne odgovornosti v drugi državi članici, ali v državi članici, kjer je že ustanovljen, ali jamstvo, ki je enakovredno ali bistveno primerljivo po svojem namenu in kritju.  Prav tako je ta zahteva izpolnjena če ponudnik predloži prejemniku kakršnakoli jamstva, ki so enakovredna ali primerljiva glede namena in po kriteriju zagotavljanja zavarovanja tveganj, zavarovalne vsote ali zgornje meje jamstva ter možnega izvzetja iz kritja. 

(2) Če je zavarovanje iz prvega odstavka delno enakovredno mora ponudnik zagotoviti dodatno jamstvo do popolne primerljivosti. 

(3) Šteje se, da ponudnik izpolnjuje pogoje po tem členu, če priloži neoverjen prevod potrdila, ki so ga izdale zavarovalne ali kreditne institucije oziroma drugi zavarovatelji s sedežem v drugih državah članicah.

(4) Določbe tega člena ne vplivajo na zavarovanje poklicne odgovornosti ali garancije, ki jih zahtevajo pravila Evropske skupnosti. 

23. člen

(multidisciplinarne dejavnosti)
(1) Zahteve, ki bi ponudnike zavezovale k izključnemu opravljanju zgolj določene storitve ali omejevale skupno opravljanje storitev ali partnerstev, so prepovedane, razen v primeru:

· reguliranih poklicev, če so te zahteve upravičene za zagotavljanje skladnosti s predpisi, ki urejajo poklicno etiko in ravnanje, in potrebne za zagotavljanje njihove neodvisnosti in nepristranskosti;

· ponudnikov storitev na področju certificiranja, akreditacije, tehničnega nadzora, preverjanja ali preskušanja, če so te zahteve upravičene za zagotavljanje njihove neodvisnosti in nepristranskosti, 

če ni mogoče zagotoviti:

· preprečevanje nasprotja interesov in nezdružljivosti nekaterih dejavnosti;

· neodvisnosti in nepristranskosti, ki ju zahtevajo nekatere dejavnosti;

· da bi bili predpisi, ki urejajo poklicno etiko in ravnanje za različne dejavnosti, med seboj združljivi, zlasti glede poslovne skrivnosti.

24. člen
(oglaševanje in druge poslovne komunikacije reguliranih poklicev)
(1) Vse popolne prepovedi glede oglaševanja in drugih poslovnih komunikacij (v nadaljnjem besedilu: poslovne komunikacije) za regulirane poklice so prepovedane.

(2) Oglaševanje reguliranih poklicev mora biti v skladu s poklicnimi predpisi in usklajeni z zakonodajo Evropske skupnosti, in se, glede na posebnosti posameznega poklica, nanašajo zlasti na neodvisnost, dostojanstvo in integriteto poklica ter na poslovno skrivnost.

(3) Poklicni predpisi o poslovni komunikaciji morajo biti nediskriminatorni, utemeljeni s pomembnimi razlogi v javnem interesu in sorazmerni. 

(4) Določbe tega člena ne vplivajo na pravila o javni rabi slovenščine.

25. člen
(reševanje sporov)

(1) Pritožbe prejemnikov storitev glede kakovosti in pravočasnosti storitev, napak in nasploh glede izpolnjevanja pogodbenega razmerja, na podlagi katerega se opravlja ali opravi storitev, se pošiljajo na naslov ponudnikov, ki mora biti razviden iz informacij posredovanih prejemniku storitev na podlagi 21. člena tega zakona.

(2) Ponudniki morajo nemudoma, najkasneje pa v osmih dneh, pisno odgovoriti na pritožbe iz prvega odstavka, ugoditi zahtevi ali pa si prizadevati za rešitev spora brez sodnega varstva ali drugega izvensodnega načina reševanja sporov.

26. člen

(izvrševanje sodnih odločb in finančno jamstvo)

(1) V tistih primerih, ko je za izvrševanje sodne odločbe potrebno finančno zavarovanje ali jamstvo, se kot enakovredna jamstva štejejo tista, ki so predložena s strani kreditne ali zavarovalne institucije s sedežem v drugi državi članici. 

(2) Kreditne ali zavarovalniške institucije iz prvega odstavka morajo imeti dovoljenja za tovrstno poslovanje v skladu z Zakonom o zavarovalništvu (ZZav-UPB2, Ur. l. RS, št. 109/2006, 9/2007, 102/2007, 69/2008, 19/2009), ki prenaša v slovenski pravni red Direktivo 2006/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2006 o začetku opravljanja in opravljanju dejavnosti kreditnih institucij, Prvo Direktivo Sveta 73/239/EGS z dne 24. julija 1973 o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o začetku opravljanja in opravljanju dejavnosti neposrednega zavarovanja razen življenjskega zavarovanja (UL L 228, 16.8.1973, str. 3–19) in Direktivo 2002/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. novembra 2002 o življenjskem zavarovanju (UL L 345, 19.12.2002, str. 1–51).
VI. DEL

UPRAVNO SODELOVANJE MED DRŽAVAMI ČLANICAMI PRI NADZORU PONUDNIKOV STORITEV
27. člen
(splošna pravila glede medsebojne pomoči)

(1) Medsebojna pomoč upravnega sodelovanja med državami članicami zajema vso pomoč, ki si jo neposredno lahko nudijo pristojni organi, pri nadzoru ponudnikov in njihovih storitev.
(2) Na zahtevo druge države članice morajo pristojni organi v okviru svojih pristojnosti opraviti preverjanja, preglede in preiskave glede določenega ponudnika in organ, ki je zaprosil za pomoč obvestiti o rezultatih in sprejetih ukrepih, če so ti potrebni. Pristojni organi, za vsak primer posebej, sprejmejo najustreznejše ukrepe po zakonodaji Republike Slovenije, tako da se izpolni zahteva druge države članice.
(3) Če pristojni organi v Republiki Sloveniji prejmejo zaprosilo za pomoč s strani pristojnih organov druge države članice, lahko od ponudnikov s sedežem v Republiki Sloveniji zahtevajo, da pristojnim organom predložijo vse informacije, potrebne za nadzor njihovih dejavnosti, v skladu z zakonodajo Republike Slovenije.
(4) Pristojni organi v najkrajšem možnem času brez nepotrebnega odlašanja predložijo informacije, ki jih zahteva druga država članica ali Komisija ES, po elektronski poti.
(5) Če pri izpolnjevanju zahteve po informacijah ali pri izvajanju preverjanj, pregledov in preiskav nastopijo težave, pristojni organi o tem nemudoma obvestijo pristojne organe v državi članici, ki je zaprosila za informacije, ob prizadevanju iskanja skupne rešitve.
(6) Za usklajevalno in nadzorno vlogo pri upravnem sodelovanju med državami članicami se v Republiki Sloveniji vzpostavi točka za stike. Za izvrševanje nalog točke za stike je pristojno ministrstvo, pristojno za gospodarstvo. Točka za stike nudi pomoč v primeru, da težav iz 4. odstavka ni mogoče rešiti na ravni pristojnih organov.
(7) Zahteve po informacijah in zahteve za izvedbo kakršnih koli preverjanj, pregledov in preiskav, ki jih zahtevajo pristojni državni organi se ustrezno utemeljijo, zlasti z navedbo razloga za zahtevo.
(8) Izmenjane informacije se uporabijo le v zadevah, za katere so bile informacije zahtevane.
(9) Registre, v katere so vpisani ponudniki in ki jih lahko uporabljajo pristojni organi, lahko pod enakimi pogoji uporabljajo tudi pristojni organi drugih držav članic, ki imajo primerljive pristojnosti, skladno s predpisi o varstvu osebnih podatkov.
(10) Če druge države članice ne izpolnijo obveznosti v zvezi z medsebojno pomočjo, točka za stike na pobudo pristojnega organa o tem obvesti Komisijo ES.
28. člen 
(nadzor države članice ustanovitve v primeru začasnega opravljanja storitev ponudnika v drugi državi članici) 

(1) Pri čezmejnem opravljanju storitev pristojni organi na zahtevo druge države članice sporočijo informacije o ponudnikih s sedežem v Republiki Sloveniji, zlasti glede potrjevanja dejstev ali imajo ponudniki sedež na ozemlju Republike Slovenije in ali po njenih podatkih svoje dejavnosti opravljajo zakonito.

(2) Inšpekcijski organi Republike Slovenije nadzorujejo ponudnike s sedežem v Republiki Sloveniji, sprejetje nadzornih ali izvršilnih ukrepov pa se ne opusti tudi, če se je storitev opravljala ali je povzročila škodo v drugi državi članici. 
(3) Obveznost iz prvega odstavka ne pomeni tudi dolžnosti, da se izvedejo dejanska preverjanja in nadzor na ozemlju druge države članice, kjer se storitev opravlja ali se je opravljala, za kar lahko pristojni organi Republike Slovenije zaprosijo pristojne organe države članice.

29. člen

(nadzor nad začasnim opravljanjem storitev ponudnikov iz drugih držav članic) 

(1) Pristojni inšpekcijski organi Republike Slovenije so pristojni in odgovorni za nadzor nad opravljanjem storitev ponudnika  s sedežem v drugi državi članici, ki začasno opravlja storitve v Republiki Sloveniji. 
(2) Pristojni inšpekcijski organi:

· sprejmejo vse potrebne ukrepe, med drugim tudi skladne z zahtevami 20. člena v povezavi s tretjim odstavkom 3. člena, za zagotovitev, da ponudniki iz drugih držav članic izpolnijo navedene zahteve v zvezi z začetkom opravljanja in opravljanjem storitev;

· izvajajo preverjanja, preglede in preiskave, potrebne za nadzor nad opravljanjem storitev. 

· na lastno pobudo opravljajo preverjanja, preglede in preiskave na kraju samem, če preverjanja, pregledi ali preiskave niso diskriminatorni, ne temeljijo na dejstvu, da ima ponudnik sedež v drugi državi članici, in so hkrati sorazmerni;

· na zahtevo države članice ustanovitve izvajajo preglede in preiskave, ki so potrebni za zagotavljanje učinkovitega nadzora s strani države članice ustanovitve. Pri tem pristojni organi delujejo v okviru pristojnosti, določenih z zakoni in drugimi predpisi in se lahko  odločijo za sprejetje najustreznejših ukrepov za vsak primer posebej, da se izpolni zahteva države članice ustanovitve.
30. člen
(mehanizem opozarjanja)
(1) Če pristojni organi ugotovijo, da je ponudnik s sedežem v Republiki Sloveniji, ki opravlja storitve v drugih državah članicah, ravnal ali izvršil določena dejanja, ki bi lahko resno škodili zdravju ali varnosti oseb ali okolju, se o tem čim hitreje obvesti vse druge države članice in Komisijo ES.

(2) Če pristojni organi ugotovijo pomembna posebna dejanja ali okoliščine v zvezi s storitvami, ki bi lahko resno škodili zdravju ali varnosti oseb ali okolju v Republiki Sloveniji ali v drugih državah članicah, se o tem čim hitreje obvesti državo članico ustanovitve, druge zadevne države članice in Komisijo ES.

(3) Za obveščanje iz prvega in drugega odstavka na pobudo pristojnih organov in za prejem opozoril iz drugih držav članic je pristojna točka za stike iz 27. člena.
31. člen
(informacije o dobrem imenu ponudnikov)

(1) Posamezni pristojni organi v Republiki Sloveniji na zahtevo pristojnega organa druge države članice, ki je ustrezno utemeljena, v skladu z zakonodajo Republike Slovenije, zagotovijo v skladu s predpisi o posredovanju osebnih podatkov, informacije o disciplinskih in drugih ukrepih ali kazenskih sankcijah in odločitvah v zvezi s plačilno nesposobnostjo ali stečajem, ki so jih v zvezi s ponudnikom sprejeli posamezni pristojni organi in ki so neposrednega pomena za usposobljenost ali strokovno zanesljivost ponudnika, ter o tem tudi obvesti ponudnika.

(2) O sankcijah in ukrepih iz prvega odstavka se obvešča samo v primeru pravnomočnih odločitev. 

(3) V zvezi z drugimi izvršljivimi odločitvami iz prvega odstavka se pojasni, ali je posamezna odločba dokončna, ali je bila zoper njo vložena pritožba ali tožba v upravnem sporu ter se navede predvideni datum odločitve glede pravnega sredstva.

(4) Pri posredovanju informacij se navede tudi določbe zakonov Republike Slovenije, na podlagi katerih je bil ponudnik spoznan za odgovornega ali kaznovan.
32. člen
(medsebojna pomoč pri posamičnih izjemah zaradi varnosti storitev)

(1) Pri ukrepih za posamezne primere na podlagi 18. člena tega zakona pristojni inšpekcijski ali drug državni organ, brez poseganja v sodne postopke, vključno s postopkom prehodnega odločanja na Sodišču Evropskih skupnosti in dejanji med kazensko preiskavo, preko točke za stike zaprosi državo članico ustanovitve, naj sprejme ustrezne ukrepe v zvezi s ponudnikom ter zagotovi vse ustrezne informacije o storitvi in okoliščinah.

(2) Ko pristojni inšpekcijski ali drug državni organ prejme informacije iz prvega odstavka od države ustanovitve ponudnika, Komisijo ES in državo članico ustanovitve preko točke za stike uradno obvesti o svoji nameri za sprejetje ukrepov in navede:

· razloge, zaradi katerih meni, da so ukrepi, ki jih je sprejela ali predvidela država članica ustanovitve, neustrezni;

· razloge, zaradi katerih meni, da nameravani ukrepi izpolnjujejo pogoje iz 18. člena Direktive 2006/123/ES o storitvah na notranjem trgu (UL L 376, z 27.12.2006, str. 36-68).

(3) Z izjemo nujnih primerov iz četrtega odstavka nameravani ukrepi pristojnih inšpekcijskih ali drugih državnih organov ne smejo biti sprejeti prej kot petnajst delovnih dni po datumu uradnega obvestila iz  drugega odstavka.

(4) V nujnih primerih, ko posamezniku ali premoženju grozi neposredna in znatna škoda zaradi posamezne storitve ponudnika, imajo pristojni inšpekcijski ali drugi državni organi pravico, da ne uporabijo določb prvega, drugega in tretjega  odstavka. V takšnem primeru brez odlašanja, preko točke za stike, uradno obvestijo Komisijo ES in državo članico ustanovitve ter navedejo razloge, zakaj menijo, da gre za nujen primer sprejetja ukrepov.

(5) Pristojni inšpekcijski ali drug državni organ, ki prejme zaprosilo s strani druge države članice, v najkrajšem možnem času ugotovi, ali ponudnik s sedežem v Republiki Sloveniji deluje zakonito, preveri dejstva, na katerih temelji zahteva in nemudoma obvesti državo članico, ki je zaprosila za sprejetje ukrepov, o sprejetih ali predvidenih ukrepih ali, odvisno od primera, o razlogih, zakaj ni ali ne bo sprejela nobenega ukrepa.
33. člen

(uporaba sistema IMI) 

(1) Za izmenjavo informacij pri upravnem sodelovanju držav članic glede na določbe VI. dela zakona (upravno sodelovanje držav članic pri nadzoru ponudnikov pri prostem opravljanju storitev) se uporablja Informacijski sistem za notranji trg (Internal Market Information System, v nadaljevanju: IMI):

· za pridobivanje in posredovanje informacij pri izvajanju kontrole, nadzora in preverjanja;

· za izmenjavo informacij pri mehanizmu opozarjanja;

· za izmenjavo informacij pri posamičnih izjemah.  

(3) Uporaba sistema IMI je omejena izključno na namene, določene v zakonodaji. 

(4) Sistem IMI se ne uporablja za stalno ali kontinuirano preverjanje podatkov v postopkih pristojnih organov, temveč zgolj v posameznih utemeljenih primerih

(5) Pristojni organi si lahko v sistemu IMI izmenjajo samo  tiste informacije, ki so v posameznem primeru potrebne za medsebojno pomoč v upravnem sodelovanju držav članic. 

(6) Podatki, ki se izmenjujejo se ne smejo nadalje obdelovati tako, da bi bila njihova obdelava v neskladju z zakonitim namenom. 

34. člen 

(upravljavci, udeleženci in uporabniki sistema IMI)

(1)    Upravljavci podatkov v sistemu IMI so:

· pristojni organi iz 27. člena;

· koordinatorji IMI iz drugega in tretjega  odstavka;

· Komisija ES, ki zagotavlja razpoložljivost in vzdrževanje infrastrukture za delovanje sistema IMI.

(2) Nacionalni koordinator IMI je ministrstvo, pristojno za gospodarstvo. 

(3) Nacionalni koordinator lahko imenuje enega ali več pooblaščenih koordinatorjev IMI, ki opravljajo naloge koordinatorja v sistemu IMI za neko zakonodajno področje, za posamezni upravni segment ali zemljepisno območje.

(4) Sistem IMI lahko uporabljajo v skladu z vlogami iz petega odstavka samo fizične osebe, ki delujejo pod vodstvom pristojnega organa ali koordinatorja (v nadaljevanju: uporabniki IMI). 

(5) Prvega uporabnika pri nacionalnem koordinatorju IMI prijavi v sistem Komisija ES, prvega uporabnika pri pooblaščenem koordinatorju prijavi v sistem nacionalni koordinator, prvega uporabnika pri pristojnem organu prijavi v sistem nacionalni ali pooblaščeni koordinator in prvi uporabnik organa v sistemu lahko v vlogi lokalnega skrbnika iz šestega odstavka prijavi dodatne uporabnike iz svojega organa.

(6)    Vloge posameznih uporabnikov IMI so:

· osnovni uporabnik spremlja tok zahtevkov za informacije;

· odpravnik zahtevkov sodeluje v izmenjavi podatkov v imenu svojega organa;

· razdeljevalec lahko zahtevek za informacije dodeli enemu ali več odpravnikom v organu;

· posrednik pri koordinatorju odobrava pošiljanje zahtevkov in odgovorov, če je koordinator nastavil tak postopek odobritve, in posreduje, kadar organ prosilec ni zadovoljen z odgovorom;

· lokalni skrbnik lahko prijavi dodatne uporabnike iz svojega organa, posodablja njihove osebne podatke in spreminja njihov profil vloge uporabnikov v sistemu.

35. člen 

(ravnanje s podatki v sistemu IMI)

(1) V zbirki sistema IMI so naslednji osebni podatki:

· osebni podatki o uporabnikih IMI: ime, priimek, jezik, e-naslov in neobvezno telefonska številka uporabnika; 

· o posameznikih, o katerih se izmenjujejo informacije: ime, priimek, datum rojstva (neobvezno), kraj rojstva (neobvezno), država ustanovitve, registrska številka (neobvezno), telefonska številka (neobvezno), e-naslov (neobvezno), naslov (država, regija (neobvezno), mesto, poštna številka, ulica in hišna številka), dodatni naslov (neobvezno), podatki o opravljanju dejavnosti, podatki o vpisih v registre, podatki o vlogi v podjetju oz. družbi, podatki o zavarovanju oz. finančnem jamstvu, podatki  v zvezi z informacijami, ki jih ponudniki storitev zagotavljajo prejemnikom, podatki o poslovnih komunikacijah, podatki o zastopnikih, podatki o dobrem imenu (informacije o disciplinskih in drugih ukrepih ali kazenskih sankcijah in odločitvah v zvezi s plačilno nesposobnostjo ali stečajem), podatki o dokazilnih listinah.

(2) Osebni podatki o uporabnikih sistema IMI se hranijo dokler so uporabniki sistema. 
(3) Osebni podatki o posameznikih, ki so predmet nadzora, se hranijo šest mesecev, nato se izbrišejo. Pristojni organ lahko zahteva od Komisije ES, da se te podatke izbriše pred iztekom šestmesečnega obdobja. 

(4) Informacije, vključno z osebnimi podatki, v obvestilu iz 30. člena ne smejo biti vidne nobenemu uporabniku IMI od trenutka, ko je obvestilo zaprto (to pomeni še pred izbrisom iz  IMI).

(5) Uporabniki IMI imajo glede na svojo vlogo v sistemu različne pravice dostopa do osebnih podatkov, kakor je določeno v Odločbi Komisije 2008/49/ES o izvajanju informacijskega sistema za notranji trg (IMI) v zvezi z varstvom osebnih podatkov. Komisija ES in koordinatorji IMI nimajo dostopa do osebnih podatkov posameznikov, o katerih se podatki izmenjujejo.

(6) Pristojni organi lahko zberejo potrebne podatke za namene izmenjave informacij po tem zakonu iz obstoječih nacionalnih zbirk osebnih podatkov. To velja tudi za pridobitev teh podatkov po neposredni elektronski poti. 

36. člen 

(zagotavljanje varnosti sistema IMI)

Za zagotavljanje varnosti sistema IMI se uporabljajo organizacijski in tehnični ukrepi, ki jih določajo Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, z dne 23.11.1995, stran 31-50), Uredba (ES) št. 45/2001 evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (UL l 8, z dne 12.1.2001, stran 1-22), Sklep Evropske komisije z dne 16. avgusta 2006 C(2006) 3602 o varnosti informacijskih sistemov, ki jih uporablja Evropska komisija in Odločba Komisije (2008/49/ES) z dne 12. decembra 2007 o izvajanju informacijskega sistema za notranji trg (IMI) v zvezi z varstvom osebnih podatkov (notificirano pod dokumentarno številko C(2007) 6306).

VII. DEL

KAZENSKE DOLOČBE

37. člen
(prekrški)
(1) Z globo od 400 do 3000 eurov se kaznuje za prekršek pravna oseba, samostojni podjetnik posameznik ali posameznik, ki opravlja storitve, če:
· uporablja različne pogoje glede ponujanja storitev na podlagi državljanstva ali prebivališča prejemnika storitve, kot to določa tretji odstavek 19. člena tega zakona;

· ne posreduje ali zagotavlja informacij, kot to določa 21. člen tega zakona;
· ne zagotavlja zavarovanja poklicne odgovornosti ali garancij, kot to določa 22. člen tega zakona;

· v roku pisno ne odgovori na pritožbo prejemnika storitve, kot to določa 24. člen tega zakona. 

(2) Z globo od 100 do 2000 eurov se kaznuje tudi odgovorna oseba pravne osebe, podjetnika posameznika ali posameznika, ki opravlja storitve ali dejavnost, ki stori prekršek iz prvega odstavka. 

VIII. DEL

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

38. člen

(podzakonski akt o enotni kontaktni točki)  
(1) Minister, pristojen za …………………. predpiše podrobnejša pravila o delovanju in upravljanju enotne kontaktne točke v 60 dneh od začetka veljavnosti zakona. Določijo se tudi načini omogočanja posredovanja informacij v tujem jeziku in možnosti pomoči uporabnikom pri uporabi enotne kontaktne točke.  

(2) Minister, pristojen za gospodarstvo predpiše podrobnejša pravila o tem, kateri organi so pristojni za posredovanje informacij iz 20. člena in na kakšen način se informacije posredujejo.

39. člen

(pravila, ki se razveljavijo) 
Z dnem začetka veljave tega zakona, prenehajo veljati naslednje določbe Pravilnika o vsebini in načinu vodenja evidenc državljanov držav članic Evropske unije, z njimi izenačenih državljanov in njihovih družinskih članov o zaposlitvah, opravljanju dela na podlagi pogodb civilnega prava in o napotenih delavcih, ki v Republiki Sloveniji izvajajo storitve (Ur. l. RS, št. 45/2004, z dne 29.4.2004): b) in c) točka prvega odstavka 2. člena, 4. člen v delu, ki se nanaša na ponudnike storitev, 6., in 8. člen, v delu, kjer se nanašata na opravljanje storitev.
40. člen
(začetek veljavnosti in uporabe zakona)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne 28.12.2009, razen določbe 38. člena, ki se začne uporabljati z začetkom veljavnosti zakona.

OBRAZLOŽITEV

I. del - SPLOŠNE DOLOČBE

Splošne določbe Zakona o prostem opravljanju storitev v prvem sklopu urejajo vprašanje, kaj je vsebina zakona, področja njegove uporabe, področja, ki so izključena iz uporabe zakona, posamezne področne izključitve od uporabe pravil o prostem opravljanju storitev in področja, na katera zakon ne vpliva.

Drugi sklop pravil prvega dela se nanaša na pomene izrazov, uporabljenih v zakonu, ki potrebujejo ali definicijo ali pojasnitev, kaj pomenijo izrazi v posameznih določbah, s tem pa se določi tudi okvir uporabe same določbe.

Določbe, oblikovane v prvem delu, so nomotehnično zahtevne in za uporabnika zakona do določene mere neprijazne, vendar jih ni mogoče zapisati drugače, glede na to, da je njihova vsebina izredno formalistična in prepletena z referencami, sklicevanji na druge predpise, največkrat sekundarnega prava ES, ki pa jih je potrebno pravilno zapisati v celoti s polnimi nazivi in referencami objave, tudi kot transpozicijsko pravilo, pri čemer je potrebno dodati še izvedbeno pravilo oziroma izvedbeni akt v slovenski zakonodaji. To je potrebno iz razloga, da uporabnik zakona lahko primerja ureditev v slovenski zakonodaji z ureditvijo po pravu ES, kot to izhaja iz pravil prava ES zaradi narave direktiv.

K 1. členu

Prvi člen določa vsebino zakona in pojasnilo (sklicevanje), ki ga zahteva direktiva 2006/123/ES (tretji pododstavek prvega odstavka 44. člena), da lahko uporabnik zakona ureditev primerja z ustreznim predpisom EU, ki mu v primeru izpolnjenih pogojev, omogoča neposredno sklicevanje tudi na predpis, ki se prenaša. Izvedba omenjene direktive oziroma njen prenos v slovenski pravni sistem je sledil načinu, ki ga je predlagala Komisija ES v Priročniku o uveljavljanju direktive o storitvah, in sicer v t.i. horizontalni splošni izvedbeni predpis, ki bo splošne narave. Pri tem je potrebno opozoriti, s sklicevanjem na drugi odstavek 2. člena, da zakon kljub splošni naravi derogira (ne razveljavlja) uporabo tistih določb posebnih zakonov (lex specialis), ki niso skladni s pogoji zakona.

Uporaba zakona je omejena na prosto opravljanje storitev, na prosto ustanavljanje ponudnikov storitev, na upravno poenostavitev opravljanja storitev in pričetka opravljanja teh, na kakovost storitev in na določbe, ki naj bi jo zagotavljale ter na upravno sodelovanje pristojnih organov držav članic.

K 2. členu 
Zakon se nanaša na vse oblike opravljanja storitev, ki jih omogoča 49. člen Pogodbe o ES. Pravila o prostem opravljanju storitev se uporabljajo za štiri načine opravljanja storitev: klasični način, kjer ponudnik odide v drugo državo članico prejemnika storitve in storitev opravi tam; drugi način je način, kjer prejemnik storitve odide v drugo državo članico EU k ponudniku in tam prejme storitve,; obstajata pa tudi načina, kjer sta ponudnik in prejemnik vsak v svoji državi članici EU in se storitev opravi čezmejno, s pomočjo določenega medija (interneta, pošte itd.), ali pa še četrti način, kjer ponudnik in prejemnik (lahko oba s sedežem oziroma prebivališčem v isti državi članici) opravita in prejmeta storitev v drugi državi članici. Pri tem se loči aktivna in pasivna svoboda opravljanja storitev. Aktivna svoboda prostega opravljanja storitev pomeni, da ponudnik storitve le-to izvršuje aktivno prejemniku storitve v drugi državi članici (host Member State), kot je država njegove ustanovitve (Member State of origin). Pasivna svoboda prostega opravljanja storitev pa pomeni, da je ponudnik storitve pasiven v tem smislu, da opravi storitev v državi ustanovitve, ker prejemnik storitve »pride« po storitev iz druge države članice (na primer obisk zdravnika zaradi zdravstvenih storitev, obisk svetovalca itd.). Pri oblikah prostega opravljanja storitev, kjer preide sama storitev iz ene v drugo državo članico EU in ni nujno, da se osebe sploh gibljejo, ne moremo govoriti o aktivni ali pasivni svobodi opravljanja storitev. Za vse te oblike, ki so sedaj regulirane v zakonu, velja,, da se izvajajo prosto, pri tem pa so mogoče nekatere omejitve, ki jih zakon izrecno našteva, katere prevzema iz direktive in posledično iz sodne prakse Sodišča ES.

Ne glede na to, da so določbe glede izključenih področij (izvedene so v 3. člen zakona) tudi pojasnjevalne narave in jih ne bi bilo nujno izvesti v zakon, pa je za uporabnike zakona smiselno in transparentno, da zakon posebej pojasni, da le - ta ne ureja liberalizacije gospodarskih javnih služb in drugih storitev splošnega gospodarskega pomena, njihovega organiziranja in financiranja ter posebnih obveznosti, ki veljajo za njihovo izvajanje. Prav tako zakon ne ureja posebnih in izključnih pravic za njihovo izvajanje ter privatizacijo javnih subjektov, ki opravljajo storitve. To pomeni, da ne posega na načine izvajanja storitev javnih služb in tako tudi ne odprave monopolov pri opravljanju storitev, niti državnih pomoči, za katere veljajo pravila Skupnosti o konkurenci.

K 3. členu

Direktiva na več mestih omejuje uporabo same direktive, določenih poglavij ali določb direktive, osnutek predloga zakona pa vsa ta pravila zbere v prvem delu v okviru splošnih določba in na ta način bralcu in uporabniku zakona na enem mestu določa omenjene derogacije in omejitve učinkovanja zakona. Področja izključitve uporabe zakona so taksativno našteta in povzeta neposredno po izključitvenih področjih po sami direktivi. Pri naštevanju teh področij je osnutek predloga zakona sledil tudi priporočilom o implementaciji direktive v slovensko pravo in dodajal pravila, ki omejujejo izključeno področje. Na ta način je zakon, kljub obsežnim določbam zaradi t.i. togega sklicevanja, transparentnejši in s pojasnili, kaj se ne uvršča v posamično izjemo, zmanjšuje težave pri uporabi zakona ter omejuje izključena področja tako, kot je to razvidno iz sodne prakse Sodišča ES, ne pa tudi neposredno iz same direktive. 
Področne omejitve se nanašajo, za razliko od splošnih izključitev, samo na omejitve, ki jih ureja določba o prostem opravljanju storitev. Te izključitve so torej področne narave samo na štiri zgoraj omenjene načine opravljanja storitev in se ne nanašajo na celoten zakon (tretji odstavek 3. člena). Tudi te izključitve so povzete po direktivi, vsebujejo reference na predpise Evropske skupnosti in navajajo tudi izvedbene predpise v Republiki Sloveniji.

K 4. členu 

Posebej zakon našteva tudi področja, ki jih je nemogoče izvzeti po določenih pravnih virih (ne gre torej za področja, ki so izvzeta), ampak zgolj kot širša področja, urejena v različnih predpisih ali celo v ustavnih določbah – zato gre za vprašanje posamičnih področij, na katere zakona ne vpliva. Razmerja osnutka predloga zakona do drugih predpisov in pravil so pomembna glede na to, da so nekatera pravila glede prostega opravljanja storitev in prostega ustanavljanja ponudnikov že vsebovana v drugih sekundarnih predpisih Evropske skupnosti in je neizbežno vprašanje, kakšno je razmerje med pravili, ki se glede svoje vsebine ne izključujejo. Takšni predpisi, kot se lahko razbere iz direktive (gre za določbe, ki jih ni potrebno posebej prenašati v slovenski pravni red), so na primer:

· pravila o napotenih delavcih po Zakonu o mednarodnem zasebnem pravu (Ur. l. RS, št. 56/1999, 45/2008), Zakonu o delovnih razmerjih (Ur. l. RS, št. 42/2002, 79/2006, 46/2007,103/2007,45/2008), Zakonu o zaposlovanju in delu tujcev (ZZDT-UPB1, Ur. l. RS, št. 4/2006 ) in Zakonu o zaposlovanju in zavarovanju za primer brezposelnosti (ZZZPB-UPB1, Ur. l. RS, št. 107/2006), v katere je izvedena Direktiva 96/71/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 1996 o napotitvi delavcev na delo v okviru opravljanja storitev (UL L 18, 21.1.1997, str. 1–6);
· pravila o koordinacijskem sistemu zdravstvenega in socialnega varstva iz Uredbe Sveta (EGS) št. 1408/71 z dne 14. junija 1971 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe in njihove družinske člane, ki se gibljejo v Skupnosti (konsolidirano besedilo - UL L 28, 30.1.1997, str. 1 s kasnejšimi spremembami); 

· področja opravljanja dejavnosti razširjanja televizijskih programov, kot izvedena na podlagi Direktive Sveta z dne 3. oktobra 1989 o usklajevanju nekaterih zakonov in drugih predpisov držav članic o opravljanju dejavnosti razširjanja televizijskih programov (89/552/EGS, UL L 202, 30.7.1997, str. 60–70, posebna izdaja v slovenščini, šesto poglavje, drugi zvezek, stran 321 - 331);

pravila o priznavanju poklicnih kvalifikacij po Zakonu o postopku priznavanja kvalifikacij (ZPKEU, Ur. l. RS, št. 21/2002, 92/2007), državljanom držav članic Evropske unije za opravljanje reguliranih poklicev oziroma reguliranih poklicnih dejavnosti v Republiki Slove 
· Vseh teh področij, na katere zakon nima vpliva, zakon ne našteva, dodane pa so v obrazložitvi zakona. Ta posebnost je posledica pristopa direktive 2006/123/ES, ki je kot nezavezovalno normo pojasnjevalne narave vključila v besedilo členov, skladno s pravili o transpoziciji določb direktiv, pa takšnih določb ni potrebno prenašati v zavezujoč niji (Ur. l. RS, št. 21/2002), v katerega je izvedena Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/36/ES z dne 7. septembra 2005 o priznavanju poklicnih kvalifikacij (UL L 255, 30.9.2005, str. 22–142).

Zakon prav tako ne posega na uporabo pravil mednarodnega zasebnega prava o uporabi prava in še posebej ne na uporabo tistih predpisov, ki se uporabljajo za pravo, ki naj se uporabi (kolizijska pravila za ugotavljanje merodajnega prava) za pogodbene in nepogodbene obveznosti, vključno s predpisi, katerih uporaba zagotavlja potrošnikom varstvo iz predpisov o varstvu potrošnikov.
Prav tako se ne uporabljajo določbe zakonov, ki določajo kazniva dejanja in ki urejajo ali vplivajo na začetek opravljanja ali opravljanje storitev, če bi uporaba teh določb pomenila izogibanje zahtevam tega zakona. nacionalni predpis.

K 5. členu

Razlaga posameznih pojmov, ki jih uporablja osnutek predloga zakona v posameznih določbah, je nujna za pravilno razumevanje posamezne določbe in za določitev meje uporabe le te. Ker je osnutek predloga zakona pisan do precejšnje mere abstraktno (gre za splošen predpis, ki bo vplival na vse druge predpise, ki vsebujejo določbe o opravljanju storitev), je za uporabnika zakona in za njegovo poenoteno uporabo (ne le zgolj v Sloveniji, ampak v vseh članicah EU) primerno, da se uporabljajo tiste vsebine pojmov, ki jih pozna in določa direktiva in sodna praksa Sodišča ES. Direktiva pri razlagi pojmov sledi pravilom, oblikovanih v sodbah Sodišča ES, sprejetih na podlagi postopka predhodnega odločanja. Določba, ki vsebuje pomen izrazov je zato ne zgolj formalnega, ampak tudi vsebinskega pomena za dosledno, pravilno in poenoteno uporabo zakona. Definicije in pojasnila posameznih pojmov imajo pomembno vlogo tudi zaradi tega, ker pojasnjujejo tiste pojme, ki bi se lahko interpretirali različno, npr. ozko ali široko, ne da bi pri tem lahko trdili, da je ena ali druga razlaga nepravilna. Vsled tega je pomembno, da se z definicijami pojmov hkrati določi ali omeji razlaga posameznih določb ali s konkretnim naštevanjem ali s kriteriji, ki določijo, na kakšen način se določenemu pojmu določi njegova vsebina.  

II. del - UPRAVNA POENOSTAVITEV POSTOPKOV IN POGOJEV ZA ZAČETEK IN ZA OPRAVLJANJE STORITEV

Drugi del zakona določa pravila glede upravne poenostavitve. Gre za pravila, ki se nanašajo na postopkovne in formalne zahteve pridobivanja dovoljenj za opravljanje storitev ali za ustanovitev v državi članici. Bistvena značilnosti tega poglavja so določbe o enotni kontaktni točki (EKT).

K členu 6

Kadar pristojni organi potrebujejo različne dokumente iz drugih držav članic, na podlagi katerih odločajo, je osnovno pravilo, da se dokumentom, ki jih vlagatelj posreduje, verjame in da se  dokumenti štejejo enakovredni slovenskim. Tuj dokument je potrebno presojati po vsebini in ne po obliki. Da bi se zagotovilo enako obravnavanje in učinkovito postopanje ter odločanje pristojnih organov, se ne sme zahtevati izvirnikov ali uradnih prevodov. Izjeme so mogoče samo iz prevladujočih razlogov v javnem interesu, vključno z javno varnostjo. Takšna zahteva mora zato biti utemeljeno obrazložena.  Izjeme od teh zahtev so v zakonu eksplicitno določene, kot to zahteva direktiva 2006/123/ES. 

K 7. členu

V določbah 7. člena so zbrana pravila, ki določajo delovanje EKT. Le-ta je v direktivi opredeljena kot obligacija rezultata, kar pomeni, da se bo štelo, da je direktiva glede tega pravilno izvedena v pravni red Republike Slovenije takrat, ko bo EKT ustanovljena in bo tudi delovala. 

EKT je potrebno ločiti od sistema vse na enem mestu. Zahteva, ki jo zakon določa na podlagi direktive, je širša kot sistem vse na enem mestu. Ne gre samo za začetek delovanja in informacije, ki so za to potrebne, ampak gre tudi za pravico pridobivanja splošnih informacij, ki se nanašajo tudi na izvajanje storitev ali na izvajanje dejavnosti ustanovljenega subjekta z območja EU. 

Vsaka država članica je prosta pri odločitvi, kako bo organizirala EKT, vendar pa je pri tem omejena tako, da mora biti EKT na voljo vsem ponudnikom in prejemnikom storitev, EKT pa mora biti organizirana tako, da je dosegljiva vsaj na daljavo s pomočjo interneta, elektronske pošte ali na drug elektronski način. Lahko je tudi zgolj ena centralna EKT ali pa je teh več, ki pa so med seboj povezane v mrežo skupaj s centralno EKT. EKT je organizirana ne glede na pristojnosti, ki jih imajo posamezni državni organi pri izdajanju dovoljenj oziroma pri dovoljevanju opravljanja storitev ali ustanovitve subjekta iz držav članic EU v Sloveniji. EKT namreč ne vodi postopkov za pridobivanje dovoljenj, ampak ponuja informacije, ki so za tovrstne postopke potrebni. Te informacije morajo biti ažurne, jasne in nedvoumne ter na voljo posameznikom. Pri posredovanju teh informacij, ne glede na to, ali so na voljo na spletni strani ali pa se jih posreduje preko sistema pomoči EKT (t.i. help-line), ne gre za pravna mnenja, ampak gre za splošne informacije, statistične podatke, itd., ki povpraševalcu (ponudniku ali prejemniku storitev) pomagajo začeti postopek pred pristojnim organom ali dobiti odgovor na vprašanje povezano s prostim opravljanjem storitev v RS, omejeno pa tudi v drugih državah članicah.

EKT kot opredeljena v predlogu zakona je spletno mesto, kjer so zbrane informacije po vzoru e-uprave ali točk VEM ter kjer je omogočeno elektronsko dostopanje do vzorcev in formularjev vlog. Prav tako je omogočeno vlaganje zahtev in začenjanje postopkov za izdajo dovoljenj. V okviru EKT pa ne gre za nikakršna pravna sredstva, o katerih nespremenjeno odločajo pristojni upravni in nato tudi sodni organi v kontradiktornem sodnem postopku. Ponudniki in prejemniki storitev niso zavezani uporabljati enotne kontaktne točke in lahko neposredno poslujejo, za izdajo posameznega dovoljenja oziroma odločbe v upravnem postopku, s pristojnimi državnimi organi. Poudariti je potrebno, da kolikor ponudniki in prejemniki storitev uporabljajo EKT in iz njenega spletnega mesta pošiljajo vloge za določen upravni postopek, jih sistem EKT avtomatično poveže s pristojnim upravnim organom.

Informacije, ki jih mora EKT zagotavljati (pasivno, aktivno pa v primeru, ko na pasivni način informacija ni dostopna;), so po vsebini zelo različne. Zakon natančno ne določa, katere so te informacije, poskuša pa jih opisno opredeliti. To so vse informacije, ki so potrebne ponudnikom in prejemnikom storitev zato, da uredijo vse formalnosti v razmerju do državnih organov, ki morajo biti opravljene za začetek opravljanja in nato za samo opravljanje storitev. To so tudi podatki, ki so potrebni za navezavo stika s pristojnimi organi glede sredstev in pogojev za dostop do javnih registrov, glede pravnih sredstev, ki so na voljo itd.. Gre torej za celovito pomoč ponudniku ali prejemniku storitve, ko ta želi začeti nek postopek v razmerju do državnega organa.

Glede na to, da je delovanje EKT stvar predpisov tehnične narave, ki bodo morali biti precej podrobni, ki jih zakon na enem mestu ne more opredeliti, je pristojnemu ministru omogočeno (38. člen), da vse to podrobno uredi v podzakonskem predpisu.

EKT deluje v slovenskem jeziku, pri čemer direktiva predvideva, da bi država sprejela ustrezne ukrepe, ki bi pripomogle k delovanju enotnih kontaktnih točk tudi v tujih jezikih, predvsem v jezikih sosednjih držav članic. Zakon to določbo oziroma zahtevo direktive izvede tako, da neposredno zavezuje EKT, da posreduje informacije v tujem jeziku, kjer je to že mogoče (npr. da te že obstajajo) oziroma je to odvisno od okoliščin posameznega primera (npr. ali tista oseba, ki posreduje pomoč EKT za konkretno vprašanje obvlada nek tuj jezik ali ne).
K 8. členu

Sprejem vloge ali drugega dokumenta po elektronski poti je mogoč preko EKT, ki bo omogočala dostop do obrazcev in vlog in jih neposredno posredovala pristojnim organom. Mogoče pa je vloge elektronsko naslavljati tudi neposredno na državne organe. Predlog zakona ne določa posebnih pravil glede posredovanja vlog, glede na to, da je to predmet Zakona o splošnem upravnem postopku, ki ga ni potrebno spreminjati. Elektronski postopki morajo biti dostopni za ves postopek, od začetka do konca, od vložitve vloge do izdaje akta o odločitvi državnega organa. Elektronski postopki ne nadomeščajo že obstoječih postopkov. 

Poleg EKT pa poglavje zakona o upravnih poenostavitvah določa tudi obveznost držav članic, da poslujejo elektronsko. To je potrebno ločiti od elektronskega poslovanja EKT. V primeru, kadar prejemniki in ponudniki storitev ne uporabijo EKT za pridobivanje informacij in se neposredno obrnejo na pristojne državne organe v upravnem postopku, morajo slednji izvesti postopek tudi elektronsko, na daljavo, preko internetne pošte, razen, kadar gre za pregled prostorov, v katerih se opravljajo storitve ali pregled opreme, ki jo opravlja ponudnik ali za osebni pregled sposobnosti ponudnika ali njegovih zaposlenih.

III. del – PROSTO USTANAVLJANJE PONUDNIKOV

Prosto ustanavljanje ponudnikov, ki ga ureja tretji del predloga zakona, se nanaša samo na primere ustanovitve in ne na primere čezmejnega opravljanja storitev, ki so vsebovane v četrtem delu predloga zakona. Gre torej za vse primere, kjer se želi nek ponudnik storitev ustanoviti v določeni pravni obliki svojo dejavnost. Določbe o ustanovitvi v predlogu zakona niso statusno pravne določbe. Predlog zakona se nanaša na vse možne oblike organiziranja oziroma ustanovitve, ki jih pozna slovenski pravni red in v to vprašanje sploh ne posega. Posega in ureja pa vprašanja, ki se nanašajo na sistem dovoljenj, ki se pri tem izdajajo, in pa na postopke izdaje dovoljenj. Celotno poglavje se, kljub temu, da gre za splošna pravila, uporabi na ta način, da posebna pravila, vsebovana v posebnih predpisih, ne derogirajo pravil tega poglavja (drugi odstavek 2. člena). Gre za odstop od načela lex specialis derogat lege generali. Slednje je nujno potrebno, da se zagotovi, da posebni predpisi ne odstopajo od splošnih pravil vsebovanih v tem splošnem predpisu oziroma, da odstopajo samo v tistih mejah in v tistih primerih, ki jih osnutek predloga zakona ureja oziroma podaja pogoje in kriterije za možne odstope. Slednja je ena večjih posebnosti, ki jih direktiva zahteva, s ciljen doseči dosledno in pravilno implementacijo določb direktive v celotni slovenski zakonodaji.

K 9. členu

Sistemi dovoljenj, ki jih osnutek predloga zakona definira kot vsak postopek, ki mu mora ponudnik ali prejemnik storitve slediti, da bi od pristojnega organa pridobil uradno odločitev, ali odločitev z molkom organa o začetku opravljanja ali opravljanja storitev, so predmet posebnih pogojev, ki so nomotehnično zapisani taksativno in morajo biti kumulativno izpolnjeni. Posamezni pojmi, uporabljeni v zapisanih pogojih, so razloženi v določbi, kjer so vsebovane vse razlage pojmov. Zbrani pogoji so prevzeti iz direktive, ki jih je oblikovala na podlagi obstoječe sodne prakse Sodišča ES. Umik od oziroma izjeme od teh pogojev so prav tako določene skladno z direktivo in jih je pomembno razlagati skladno z definicijo, kaj so to pomembni razlogi v javnem interesu.

K 10. členu

Ločeno od sistemov dovoljenj so obravnavani postopki za izdajo dovoljenj. V tem primeru gre za poseg predvsem v Zakon o splošnem upravnem postopku. Določbe 10. člena se morajo prednostno upoštevati pred pravili, zapisanimi v specialnih zakonih. V prvem odstavku so splošna pravila, ki jih je pri vodenju postopkov potrebno upoštevati, da bi zagotovili učinkovito odločanje v zadevah za izdajo dovoljenj. Hkrati pa so določbe 10. člena uvod v pravno domnevo o pozitivnem molku organa, ki je določena v tretjem odstavku 11. člena predloga zakona. To je pomembna novost, ki ji je predlog zakona posvetil precej določb, glede na to, da v pravnem redu RS vse določbe izhajajo ali so prilagojene učinkom negativnega molka organa. Tako je zato v 10. členu določeno, da prejem popolne vloge zahteva več angažiranosti državnega organa, ki mora v potrdilo o prejemu popolne vloge zapisati tudi informacije, ki jih sicer v odsotnosti določb tega zakona v upravnih postopkih ni potrebno pisati (drugi odstavek 11. člena), predvsem pa informacijo, da v primeru molk organa (če se odločba ne izda v treh mesecih) domneva, da je dovoljenja izdano. Potrdilo o popolni vlogi lahko namreč, zaradi pravne domneve o pozitivnem molku organa, predstavlja dokument z učinkom izdanega dovoljenja. Prav tako je zaradi tega treba določiti, da je potrebno stranko obveščati o nepopolni vlogi in kakšna je posledica kadar pristojni organ tega ne stori. Učinek je v škodo pristojnega organa in ne stranke.

K 11. členu 

Določbe 11. člena predloga zakona se nanašajo na posebnosti glede rokov v splošnih in drugih upravnih postopkih in pravnimi sredstvi zoper izdana dovoljenja. Nekatere od teh posebnosti so popolnoma nova za upravni postopek, kot uzakonjen v Republiki Sloveniji, kot npr. možnost enkratnega podaljšanja roka s strani pristojnega organa in predvsem pravilo o pozitivnem molku organa (po preteku treh mesecev), ki je zahteva direktive, s čimer se želi doseči ažurno odločanje pristojnih organov. Navedeno pomeni, da se uvaja umik od dosedanje ureditve po načelu negativnega molka organa. 

Pravna domneva o izdanem dovoljenju (pozitivni molk organa) je določena v tretjem odstavku 11. člena predloga zakona. Dodane pa so omejitve v naslednjem odstavku. Gre za izjeme, kjer po samem zakonu ni mogoče uporabiti pozitivnega molka organa in so hkrati takšne izjeme dovoljene po direktivi. Dodatno, nekatere omejitve omogoča že direktiva, nanašajo pa se na tiste postopke, kjer na podlagi določb zakonov ali splošnega upravnega postopka ni mogoče (ali je malo verjetno) zaključiti postopka za izdajo odločbe v treh mesecih.  

Predlog zakona posebej omogoča (peti odstavek 11. člena), da določbe posebnih predpisov, ki bi prav tako vsebovali izjemo od omenjene pravne domneve pozitivnega molka organa, učinkujejo in s tem zakonom niso derogirane, kot to sicer določa drugi odstavek 2. člena. Gre za izjemo od izjeme, vendar na drug način ni mogoče zagotoviti pravilno izvedbo in uporabo direktive.

K 12. členu

Glede na to, da slovensko pravo nima pravil, ki bi določala posebnosti pozitivnega molka organa je moral zakon določiti tudi posebnosti le-tega. Pozitivni molk organa namreč sproža številna vprašanja, vsem pa je skupno, da se nanašajo na prilagoditev oziroma uskladitev tega pravila s številnimi pravili upravnega postopka, ki takšnega instituta ne pozna (npr. udeležba tretjih, sistem pravnih sredstev, kaj se šteje za odločbo, ki je de facto ni, itd.). Predlog zakona poskuša na ta anticipirana vprašanja odgovoriti in podati rešitve; predvsem pa gre za vprašanje, kdaj se šteje, da je dovoljenje izdano v primeru pozitivnega molka organa (tako se za dovoljenje, ki zaradi molka organa ni izdano, šteje potrdilo o prejemu vloge popolne vloge, ki vsebuje obširen pravni pouk oziroma obrazložitev, da se lahko uporabi institut pozitivnega molka organa),
 in kako je z udeležbo tretjih v postopku ter pravnimi sredstvi, ki jih imajo le-ti na voljo. Če namreč niso bili stranka v postopku in nit ne gre za situacijo, ko je izdano dovoljenje, ki bi lahko bilo predmet pravnih sredstev, je potrebno fikcijo izdanega dovoljenja primerno razširiti na tiste osebe, ki niso vedele, da postopek poteka pa bi lahko bile stranke v postopku. 

K 13. členu

Vprašanje veljavnosti dovoljenj je urejeno skladno z zahtevo direktive,  za slovensko ureditev pa pomeni novost zgolj v tistih primerih, ko je zakonodajalec različna dovoljenja, kot so npr. licence, časovno omejil. Običajno je to zahteval skupaj s pogojem podaljševanja in izobraževanja na področju, ki ga zadeva dovoljenje. Splošno pravilo vsebovano v 13. členu predloga zakona, da časovne omejitve ni, je omejeno s tremi pomembnimi razlogi, ki morajo sicer biti nediskriminatorni, a ne preprečujejo nacionalnemu zakonodajalcu, da časovnih omejitev ne sme postaviti. Predvsem je pomemben razlog, da se lahko časovna omejenost določi tam, kjer je pomembno stalno izpolnjevanje zahtev (npr. po izobraževanju).   

K 14. členu

Kadar je več kandidatov za določeno dejavnost storitev in jih je potrebno iz različnih razlogov omejiti (npr. razpoložljivi naravni viri, tehnične zmogljivosti, itd.) je potrebno izvesti postopek, ki pa ga osnutek predloga zakona ureja zgolj v orisih in ne določa natančnih pogojev, s katerimi bi podrobneje reguliral te postopke. Kljub temu ne gre za podnormiranost, temveč za težnjo k dovolj prostemu oblikovanju tovrstnih postopkov, ki so omejeni z nepristranskostjo, transparentnostjo in samovoljo državnih organov. Vsak posamezen državni organ, ki bo soočen s takšno izbiro med več kandidati oziroma ki jo pričakuje, pa lahko sprejme pravila, ki bodo spoštovala ta načela oziroma splošna pravila ter natančneje uredi tovrstne postopke, kolikor je to potrebno.

K 15. členu

V drugem poglavju tretjega dela osnutek predloga zakona (Prepovedane zahteve in zahteve, ki so predmet ocenjevanja pri ustanovitvi) so ipso iure zapisane zahteve, ki se jih ne sme postavljati v postopku izvrševanja pravice do prostega ustanavljanja. Podobno kot pri ostalih primerih, kjer se naštevajo prepovedi, so tudi tukaj te povzete po direktivi, ki so povzete po sodni praksi Sodišča ES. Te zahteve so oblikovane, skladno z direktivo in skladno s priročnikom o izvedbi direktive, na ta način, da poskušajo tudi pojasnjevati, kakšne so omejitve posameznih zahtev. Ne glede torej, kaj določajo posebni zakoni (drugi odstavek 2. člena), je potrebno primarno spoštovati te prepovedi, zapisane v 15. členu, ki niso predmet nobenih izjem ali ocen. Določbe 15. člena ex lege ne dopuščajo nobene izjeme. V teoriji se te prepovedi po direktivi imenujejo črni seznam prepovedi ali absolutne prepovedi.

K 16. členu 

Posebej so določene zahteve, ki pa so predmet ocenjevanja (t.i. sivi seznam prepovedi), kar pomeni, da jih je potrebno tehtati, ali so ali ne opravičljive po pogojih določenih v predlogu zakona. Za obstoječe predpise v zakonodaji Republike Slovenije je na ta način mogoče, da se spremenijo in se pri spremembah upošteva ta zakon in direktiva, prav tako pa je pri sprejemanju novih predpisov potrebno oblikovati določbe tako, da se oceni, ali so te omejitve, ki so predmet ocene, skladne s pravom ES, direktivo 2006/123/ES in s tem zakonom. Pri tehtanju ne gre za primer tehtanja za vsak individualni primer posebej, temveč za tehtanje, ki ga opravi zakonodajalec (podrejeno tudi izvršilna oblast, če se pogoji določajo v podzakonskem predpisu) za določeno storitev. Tako bo npr. potrebna ocena, ali je zahteva po tarifnem načinu določanja cen storitev ali določanje najnižje in najvišje meje cen storitve, z izjemami ali brez (npr. nepremičninski posredniki, arhitekti, odvetniki) dovoljeno skladno z direktivo ali tem zakonom. Predlog zakona določa pravila, ki jih je potrebno s področno zakonodajo upoštevati. Kolikor le ta ne bo skladna z direktivo ali tem zakonom, bo posameznik vseeno imel temelj za pravno varstvo v direktivi (le ta je neposredno uporabna od 28.12.2009 in to njene določbe, kolikor so pravno popolne, neposredno učinkovite) in v tem zakonu.

IV. del – PROSTO OPRAVLJANJE STORITEV

Četrti del zakona, ki se nanaša na prosto opravljanje storitev, ureja vse oblike storitev, ki so mogoče in vsebujejo čezmejni element, ki je tudi pogoj iz 49. člena Pogodbe o ES. Tudi ta pravila se, podobno kot pravila o prostem ustanavljanju, uporabijo tako, da jih specialna pravila ne morejo derogirati (drugi odstavek 2. člena predloga zakona).

K 17. členu

Predlog zakona v tem členu določa pogoje, pod katerimi se storitve lahko pričnejo in se opravljajo v Republiki Sloveniji. Ta določba se nanaša na ponudnike storitev, medtem ko so pravice prejemnikov storitev zapisane v 20. členu predloga. Zahteve, ki ne smejo biti postavljene so taksativno naštete, povzete po direktivi in po sodni praksi Sodišča ES, pri čemer so izjeme od teh zahtev mogoče iz bolj omejenih razlogov, kot so zapisani pri prostem ustanavljanju v tretjem delu zakona. Pri prostem opravljanju storitev namreč ni več izjem, ki bi bile dovoljene iz pomembnih razlogov v javnem interesu, ampak zgolj iz razlogov javnega reda, javne varnosti, javnega zdravja ali varstva okolja. V tem pogledu to pomeni znaten odmik od sodne prakse Sodišča ES, ki ga je evropski zakonodajalec naredil zavedoma in je temu odmiku pri izvedbi direktive potrebno slediti. 

K 18. členu 

Poleg splošnih izjem, ki so torej znatno zožene, pa so mogoče še izjeme zaradi varnosti povezane z opravljanjem storitev, ki jih podrobneje ureja 18. člen predloga zakona. Gre za izjemne ukrepe in določbe se razlagajo ozko. Te določbe ne morejo biti na splošno uporabljene. Gre za posamične izjeme (case-by-case). Takšni ukrepi, ki jih predvideva 18. člen, se lahko sprejmejo zgolj, če spoštovana pravila o medsebojni pomoči med pristojnimi organi držav članic in ukrepi države ustanovitve niso zadovoljujoči. Zato je potrebno te določbe razumeti in uporabiti skupaj s poglavjem VI. o upravnem sodelovanju med državami članicami. 

K 19. členu

Drugo poglavje četrtega dela predloga zakona določa pravice prejemnikov storitev. Prosto opravljanje storitev se namreč lahko ovira, in s tem je bilo soočeno Sodišče ES v nekaterih primerih, tudi z omejevanjem pravic prejemnikov storitev. Določbe 19. člena urejajo te pravice posameznikom, prejemnikom storitev, ki so dejansko zrcalna slika pravic, ki jih imajo ponudniki storitev. Pravice prejemnikov storitev so lahko omejene iz natančno naštetih razlogov, poleg tega pa direktiva določa tudi, da je potreba prejemnikom storitev nuditi pomoč z namenom, da bi se število čezmejnih storitev znotraj EU povečalo. 

K 20. členu

Pomoč prejemnikov storitev se kaže tudi s posredovanjem informacij (potrošnik, ki bo lahko prejemnik storitev po tem zakonu, se v EU varuje z informacijskim modelom varstva potrošnikov in tudi Sodišče ES potrošnika, ki ga pravo varuje, dojema kot reasonably circumspect and sufficiently informed consumer). Te informacije zadevajo tako pogoje opravljanja storitev, kot tudi pravna sredstva. Kdo bo te informacije posredoval in na kakšen način, bo določil podzakonski akt. Le ti bodo na voljo tudi za pristojne organe iz drugih držav članic, a na drugi strani bodi ti pristojni organi lahko iskali pomoč pri takšnih organih v tujini. Direktiva je na ta način poskrbela, da obstajajo nacionalne zakonske podlage za sodelovanje in dosegla učinek diplomatske vzajemnosti. 

V. del – KAKOVOST STORITEV

Peti del predloga zakona ureja vprašanja kakovosti storitev, ki se dosegajo z informacijo o ponudnikih in njihovih storitvah z zavarovanjem poklicne odgovornosti in garancijami z neposredno in posredno promocijo, za kar direktiva uporablja pojem poslovna komunikacija (ki je sicer slovenskemu okolju tuj, a hkrati še najbolj primeren glede na njegovo vsebino), s pravili o reševanju sporov in s pravili o preprečevanju nezdružljivosti nekaterih dejavnosti.

K 21. členu

Informacije o ponudnikih in o njihovih storitvah so novost, ki jo prinaša direktiva in za razliko od nekaterih drugih poglavij in določb osnutka predloga zakona, te določbe niso v tolikšni meri posledica prakse Sodišča ES, temveč gre za ukrep evropskega zakonodajalca, ki taksativno našteva, katere informacije mora prejeti prejemnik od ponudnika. Te informacije so namenjene enostavnemu komuniciranju s ponudnikom in lažji izbiri ponudnika s strani prejemnika storitve. Dodatno te informacije nudijo prejemniku večjo možnost primerljivosti med ponudniki (npr. vprašanje garancij, ki jih ponudniki dajejo in varnosti določenega posla, npr. zavarovanje odgovornosti ponudnika). Te informacije morajo biti posredovane prejemniku na samostojno pobudo ponudnika, dodatne pa zgolj na zahtevo prejemnika.

K 22. členu

Zavarovanje poklicne odgovornosti in garancije, ki jih ponudniki nudijo, je del urejanja predloga zakona zaradi zahteve direktive. To vprašanje je urejeno na splošno in sistemsko. Ne ureja se višina jamstva, temveč kako se jamstvo ali zavarovanje dokazuje, kakor tudi, da je tudi v tujini sklenjeno enakovredno jamstvo ustrezno. Na ta način se varuje tudi prosto opravljanje finančnih storitev notranjega trga. Subjekt ustanovljen v RS bo lahko zadovoljil zahtevi po zavarovanju poklicne odgovornosti ali jamstvu tudi z ustrezno sklenjenim razmerjem v drugih državah EU.

K 23. členu 

Določba o multidisciplinarnih dejavnosti določa, da je načeloma prepovedano omejevati ponudnike k izvajanju zgolj ene storitvene dejavnosti, oziroma k ponujanju zgolj ene storitve in so ponudniki prosti pri tem, koliko storitev ponudijo. Vendar pa je v določenih primerih smiselno omejiti ponudnike. Omejitve so tako smiselne, kadar gre za dejavnosti, ki bi pomenile nezdružljivost oziroma kolizijo interesov. Norma je napotilne narave in določa, da je potrebno po kriterijih iz omenjene določbe urediti vprašanje multidisciplinarnih dejavnosti področno.

K 24. členu

Glede poslovne komunikacije, ki jo direktiva definira kot neposredno in posredno promocijo ponudnika, osnutek predloga zakona vsebuje določbo, da so prepovedane vse popolne prepovedi poslovnih komunikacij. Pomen določbe je v tem, da se poskuša dopustiti neposredna in posredna promocija ponudnika zaradi tega, da bi potrošnik oziroma prejemnik storitve imel več možnosti izbire med različnimi ponudniki na podlagi informacij, ki jih prejme v takšni poslovni komunikaciji. Pojem poslovna komunikacija je sicer nedorečen, vendar pa je v vseh uradnih jezikih EU uporabljen identično in je smiselno, da se ga uporablja tudi v izvedbenem predpisu. Je pa pojem in njegova vsebina definiran v uvodnih določbah.

K 25. členu

Kadar prihaja do sporov med ponudniki in prejemniki storitev je vprašanje, na kakšen način naj se ti spori rešujejo. Določba nalaga obveznost ponudniku, da nemudoma oziroma najkasneje v 8 dneh odgovori na pritožbe prejemnika storitev in pri tem deluje s potrebno skrbnostjo (due diligence), da spor oziroma sporno vprašanje zadovoljivo razrešijo. Ponudniki so preko te napotilne norme zavezani k reševanju sporov brez sodnega ali na kateri koli drug način izvensodnega reševanja sporov.

K 26. členu

Kadar se določen postopek pravnega varstva konča z odločbo, ki potrebuje sodno izvršbo, se lahko pojavi tudi vprašanje finančnega jamstva za izvrševanje sodnih odločb. Osnutek predloga zakona ne določa drugega kot zgolj to, da postavlja v enak položaj tudi tista jamstva, ki so predložena s strani kreditnih ali zavarovalniških institucij s sedežem v drugi državi članici, kar opravičuje z načelom prepovedi diskriminacije ponudnikov tovrstnih storitev.

VI. del – UPRAVNO SODELOVANJE

Predlog zakona del direktive, ki določa pravila o upravnem sodelovanju med državami članicami prenaša v VI. del osnutka predloga zakona. Gre za pravila, ki so precejšnja novost na področju sodelovanja med državami članicami, ko zadeva vprašanje opravljanja storitev. Rdeča nit tega poglavja v direktivi je, da se med pristojnimi državnimi organi, ki imajo pristojnost za izdajanje dovoljenj ali nadzor nad ponudniki, vzpostavijo vezi, ki bi omogočale vsakodnevno komuniciranje med državami članicami, izmenjavo informacij, podatkov, določanje ukrepov, itd., na podoben način kot sodelujejo državni organi znotraj posamezne države članice. Na ta način bi ponudniki storitev bili predmet lažjega nadzora, tako z vidika države članice ustanovitve,  kot z vidika države članice, kjer se storitev opravlja. 

V osnutku predloga zakona so določene splošne obveznosti glede omenjene medsebojne pomoči, pa tudi obveznosti, ki se nanašajo zgolj na države članice ustanovitve, hkrati pa so ločeno določene tudi obveznosti, ki se nanašajo na države članice, kjer se opravljajo storitve. Obveznosti ene in druge so si sicer zrcalne in se dopolnjujejo, vendar pa je pri izvedbi potrebno upoštevati, da direktiva lahko določi obveznost ene in druge članice medtem, ko lahko države članice izvedbo naredijo samo tako, da določijo obveznosti za svoje organe (tako v primeru vprašanj ustanovitve, kot tudi opravljanja storitev), ne morejo  pa določati obveznosti drugih držav članic. Tako osnutek predloga zakona določa zgolj, kaj lahko in kaj morajo storiti pristojni državni organi v Republiki Sloveniji. Vse določbe so usmerjene k medsebojni pomoči, pri čemer je državi članici kraja opravljanja storitev omogočeno, da sprejme ustreznejše ukrepe, kot so ti, ki jih sprejema država članica ustanovitve. Kateri organ je pristojen za sprejemanje tovrstnih ukrepov se presoja po nacionalnem pravu vsake države članice, pri čemer je smiselno, v Republiki Sloveniji, da se ta pristojnost podeli organu, ki se sicer ukvarja z nadzorom in izdajanjem ukrepov v primeru kršitev na trgu, kar je v pristojnosti tržne inšpekcije.

K 27. členu

Splošna pravila glede medsebojne pomoči zajemajo skupek pravil, kjer se od pristojnih državnih organov zahteva, da opravljajo tista preverjanja, preglede in preiskave glede določenega ponudnika v Republiki Sloveniji (to je izvajalec storitve ali storitev v Republiki Sloveniji, ki pa je ustanovljen v drugi državi članici), ki jih od teh organov zahtevajo pristojni organi druge države članice, to so običajno organi države ustanovitve tega ponudnika. Nacionalni državni organi v teh primerih postopajo skladno s slovenskimi predpisi v okviru pristojnosti, ki jo imajo po slovenski zakonodaji, o preverjanju oziroma o zbranih informacijah pa poročajo tujemu državnemu organu. Prav tako lahko poročajo tudi Komisiji ES, in sicer počno vse to po elektronski poti.

Za usklajevalno in nadzorno vlogo pri tovrstnem upravnem sodelovanju med državami članicami je potrebno skladno z direktivo vzpostaviti točko za stike. Ta nudi pomoč v primeru, da neposredne izmenjave informacij med pristojnimi organi ni mogoče učinkovito vzpostaviti.

Kot vrhovni organ, ki sprejema tudi informacije o neizpolnjenih obveznostih iz tovrstnih pravil, pa nastopa Komisija ES.

K 28. členu

Nadzor države članice ustanovitve v primeru začasnega opravljanja storitev ponudnika v drugi državi članici, pa je posebno pravilo v razmerju do prejšnje določbe, ki ureja splošna pravila. Kadar druga država članica zahteva informacije o ponudnikih, ki imajo sedež v Republiki Sloveniji, opravljajo pa storitve v tej drugi državi članici, potem imajo inšpekcijski organi Republike Slovenije dolžnost, da sporočijo zahtevane informacije, predvsem informacijo, ali se dejavnost takšnega ponudnika v Republiki Sloveniji opravlja zakonito. Inšpekcijski organi so pri tem dolžni ravnati samo na teritoriju Republike Slovenije in v skladu s slovensko zakonodajo.

K 29. členu

Inšpekcijski organi Republike Slovenije so prav tako pristojni in odgovorni za nadzor opravljanja storitev ponudnika, ki ima sedež v drugi državi članici, vendar pa storitve opravlja v Republiki Sloveniji. V takšnem primeru prav tako uporabljajo in ukrepajo skladno s slovensko zakonodajo, morajo pa na zahtevo države članice ustanovitve izvesti takšne preglede in preiskave v skladu s slovensko zakonodajo, ki so potrebni za zagotavljanje učinkovitega nadzora s strani države članice ustanovitve.

K 30. členu

Kot nadgradnja prej omenjenih določb upravnega sodelovanja pa nastopa še mehanizem opozarjanja, ki ga je potrebno izvesti v tistih primerih, ko pristojni organi v Republiki Sloveniji ugotovijo, da ponudnik s sedežem v Republiki Sloveniji, ki opravlja storitve v drugih državah članicah, ravna na način, da bi lahko resno škodil zdravju ali varnosti oseb v okolju. V takšnem primeru je potrebno čim hitreje obvestiti tako druge države, kot tudi Komisijo ES. Prav tako je ta obveznost podana v primerih, kadar se takšna pomembna dejstva ugotovijo v zvezi z opravljanjem storitev v Republiki Sloveniji. Uradno obveščanje na podlagi tovrstnega mehanizma opozarjanja izvede točka za stike.

K 31. členu

Posamezni pristojni organi v Republiki Sloveniji imajo dolžnost, da na zahtevo pristojnega organa iz druge države članice poročajo tudi o tako imenovanem dobrem imenu ponudnikov s sedežem v Republiki Sloveniji. Gre za informacije o disciplinskih ali drugih kazenskih ukrepih v zvezi s plačilno nesposobnostjo ali stečajem itd. Tovrstne informacije se lahko podajajo samo v primerih, ko gre za pravnomočno sprejete odločitve ali pa se pojasni, v kakšnem postopku oziroma v kakšnem stadiju postopka so posamezne odločbe. Prav tako je potrebno navesti pravno podlago, na podlagi katere je bila takšna odločitev izdana.

K 32. členu

Kadar je ukrepanje nujno in hitro potrebno, ker gre za storitve, ki vplivajo na varnost ljudi in okolja in ko grozi neposredna in znatna škoda zaradi posamezne storitve ponudnika, so ukrepi posebej prilagojeni. Pri takšnih posamičnih ukrepih oziroma posamičnih izjemah zaradi varnosti storitev, je ukrepanje hitro in brez odlašanja. Pristojni državni organi lahko sprejmejo odločitve skladno s slovensko zakonodajo. Prav tako točka za stike uradno obvesti Komisijo ES in državo članico ustanovitve ter navede razloge, zakaj je šlo za nujen primer sprejetja ukrepov. Kadar pa neposredna in znatna škoda ne grozi, pa je potrebno dati državi članici ustanovitve možnost, da sama ukrepa in zgolj, če država članica, kjer se storitve opravljajo, meni, da ukrepi niso dovolj učinkoviti, lahko sama sprejme nujne ukrepe.

K 33. členu

izvajanja kontrole, nadzora ali preverjanja in mehanizem opozarjanja, pa se uporabi ta sistem.

K 34. členu

Sistem IMI deluje preko upravljalcev podatkov, udeležencev in uporabnikov sistema IMI. Nacionalni koordinator tega sistema je ministrstvo za gospodarstvo. Upravljalci podatkov, ki se nahajajo v sistemu IMI, pa so tudi pristojni inšpekcijski organi in točka za stike. Sistem se upravlja preko Komisije ES.

K 35. členu
Posebej pomembno je, da so podatki v zbirki sistema IMI, ki so tudi osebni podatki, dovolj dobro varovani. Ti osebni podatki so ime, priimek, jezik, elektronski naslov ali neobvezno tudi številka uporabnika, potem pa še številni podatki, ki se nanašajo na posameznika. Ti podatki se hranijo v sistemu IMI, in sicer 6 mesecev odkar so bili predmet nadzora, nato pa se izbrišejo.

K 36. členu

Sistem IMI mora delovati varno, predvsem pa ne sme priti do zlorabe osebnih podatkov. Pri tem je potrebno upoštevati vrsto predpisov EU, ki jih našteva 36. člen ter tako na enem mestu zbrati vse tiste dokumente, ki jih upravljalci, udeleženci in uporabniki sistema IMI morajo upoštevati.

VII. del – KAZENSKE DOLOČBE

K 37. členu 

Kazenske določbe so naravnane zoper neupoštevanja tistih določb zakona, ki se nanašajo na posameznike, ponudnike storitev. Teh določb v predlogu osnutka zakonu ni veliko, ker se določbe direktive nanašajo na države članice in njene organe. Poglavitni adresat po direktivi so torej države članice, medtem ko za ponudnike storitev direktiva vsebuje manj obveznosti, daje pa jim precej večje število pravic.

VIII. DEL – PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

K 38. členu 

Prehodne in končne določbe urejajo vprašanje roka za podzakonski akt, ki ga sprejme Minister … glede enotne kontaktne točke, ki pa je z vidika pravočasne implementacije zelo pomemben. Pri tem vprašanju gre za obligacijo uspeha in štelo se bo, da je direktiva pravilno izvedena, ko bo točka dejansko delovala. Zato je pomembno, da se ta del zakona začne uporabljati prej kot vse ostale določbe.  

K 39. členu
Z dnem začetka veljave tega zakona, pa prenehajo veljati b) in c) točka prvega odstavka 2. člena, 4. člen v delu, ki se nanaša na ponudnike storitev, 6., in 8. člen, kjer se nanaša na opravljanje storitev Pravilnik o vsebini in načinu vodenja evidenc državljanov držav članic Evropske unije, z njimi izenačenih državljanov in njihovih družinskih članov o zaposlitvah, opravljanju dela na podlagi pogodb civilnega prava in o napotenih delavcih, ki v Republiki Sloveniji izvajajo storitve (Ur. l. RS, št. 45/2004, z dne 29.4.2004). Gre za akt, ki na splošni ravni ureja vprašanje pogojev za ponudnike storitev. 

K 40. členu

Zakon naj začne veljati 15 dni po objavi, uporabljati pa se naj začne 28.12.2009, razen določbe 38. člena, ki se začne uporabljati ob začetku veljavnosti zakona.

� Direktiva 2006/123/ES Evropskega parlamenta in sveta z dne 12. 12. 2006 o storitvah na notranjem trgu, Uradni list EU, L 376/36, z dne 27. 12. 2006


� Direktiva 2005/36/ES Evropskega parlamenta in sveta z dne 7. septembra 2005 o priznavanju poklicnih kvalifikacij, Uradni list EU, L 255/22, z dne 30. 9. 2005


� Commission of the European Communities, Handbook on implementation of the services directive, Bruselj 2007


� Uvedel ga je Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o sodnem registru (ZSReg-D, Ur. l. RS, št. 65/2008).


� Sistem pozitivnega molka organa v slovenski pravni red prihaja iz EU tudi na temelju drugih aktov, npr. uredb. Tako ga pozna tudi Uredba (ES) št. 764/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o določitvi postopkov za uporabo nekaterih nacionalnih tehničnih pravil za proizvode, ki se zakonito tržijo v drugi državi članici, in o razveljavitvi Odločbe št. 3052/95/ES. 
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